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FONTOS BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
Elektromos készülék használatakor mindig be kell tartani az alapvető óvintézkedéseket, beleértve az alábbi pontokat.
A használat megkezdése előtt olvasson el minden útmutatót és biztonsági óvintézkedést.

VESZÉLY
Az elektromos áramütés okozta sérülések és halál elkerülése érdekében:
1. Ne nyúljon a vízbe esett készülékért. Azonnal húzza ki a hálózati aljzatból.
2. Ne használja fürdés vagy zuhanyozás közben.
3. Ne tegye és ne tárolja a készüléket olyan helyen, ahonnan leeshet vagy a mosdóba vagy kádba rántható. Ne tegye és ne 
ejtse vízbe vagy más folyadékba.
4. Azonnal húzza ki a készüléket az elektromos hálózati aljzatból a használat után, kivéve ha egy akkumulátoros egységet 
tölteni kell.
5. Mindig húzza ki a készüléket a kések tisztítása vagy leöblítése előtt. Ne hagyja a vágót az áramforrásba dugva a karbantar-
tás során..

FIGYELMEZTETÉS
Az égések, tűz, áramütés és személyi sérülések veszélyének csökkentése érdekében: 
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyerekek, valamint a csökkent
fizikai, érzékelési és értelmi képességekkel rendelkező, illetve a kellő
tapasztalat és ismeretek híján levő személyek csak felügyelet mellett
használhatják, illetve akkor, ha megtanították őket a készülék
biztonságos használatára és tisztában vannak a kapcsolódó veszélyekkel. Gyer-
ekek nem játszhatnak
a termékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyerekek
felügyelet nélkül nem végezhetik.
• Figyelmeztetés: Tartsa szárazon a terméket. Alapvető fontosságú annak 
MEGELŐZÉSE,
hogy az elektromos berendezés vízzel vagy más folyadékkal érintkezzen.
Csak száraz helyiségben használja és tárolja a készüléket.
• A készüléket csak a készülékhez mellékelt tápegységgel
szabad használni.
• A készüléket csak rendeltetése szerint, a jelen útmutatóban leírt módon használja. Ne használjon a gyártó által nem javasolt 
kiegészítőket.
• Ha a tápkábel vagy a csatlakozó megsérült, nem működik megfelelően, leesett vagy megsérült vagy vízbe esett, a veszélyek 
elkerülése érdekében azt a gyártónak, a szervizképviseletének vagy egy képzett szakembernek ki kell cserélnie.
• Tartsa távol a tápkábelt a forró felületektől.
• Csak az akkumulátortöltőt/transzformátort dugja a készülék alján levő tápcsatlakozóba.
• Ne működtesse a készüléket olyan helyen, ahol aeroszolt (permetet) tartalmazó termékeket használnak vagy oxigént adagol-
nak.
• Ne használja a készüléket sérült vagy törött fésűvel, sem foghiányos késsel, mert ez sérülésveszélyes lehet.
• Előbb mindig a készülékbe dugja be a csatlakozót, és csak utána az fali csatlakozó aljzatba. A leválasztáshoz kapcsolja ki (0) 
az összes kezelőszervet, majd húzza ki a csatlakozót a fali aljzatból.
• A tűz, robbanás és égések veszélye miatt ne törje össze, ne szerelje szét, ne melegítse 100ºC (212ºF) fölé és ne égesse el a 
készüléket.
• Használat közben ne tegye és ne hagyja a terméket olyan helyen, ahol állatok vagy az időjárás károsíthatja.

ŐRIZZE MEG EZT AZ ÚTMUTATÓT
A hajnyírógép kizárólag háztartási felhasználásra készült

 Ez a jelzés azt mutatja, hogy az EU-ban a készüléket tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni. A hulladékok 
ellenőrizetlen kezelés környezetre és az emberek egészségére esetlegesen gyakorolt káros hatásainak megelőzése
érdekben felelősen hasznosítsa újra, hogy elősegítse az anyagi erőforrások fenntartható újrafelhasználását. A használt 

készülék visszajuttatásához használja az átvevő és gyűjtőrendszereket vagy vegye fel a kapcsolatot a kiskereskedővel, akitől 
a terméket vásárolta. Ott visszaveszik a terméket, és környezetbarát módon újrahasznosítják azt. 

Lítium-ion akkumulátor ártalmatlanítása és újrahasznosítása:
Ne kísérelje meg kivenni az elemeket!  A lítium-ionos elemek felrobbanhatnak, meggyulladhatnak és tüzet okozhatnak, amen-
nyiben szétszerelik, megsérülnek, víz vagy magas hőmérséklet éri őket.

TÖLTÉS
1. Vegye ki a csomagolásból a hajnyírót, a töltőt és a tartozékokat.
2. Első használat előtt a készüléket 3-5 óráig kell tölteni. Az akkumulátor teljes feltöltése 3-5 órát vesz igénybe. A készülék 

töltéséhez csatlakoztassa azt a hálózathoz. Töltés közben a töltést jelző LED folyamatosan világít. Amikor a készülék majd-
nem teljesen feltöltődött, a LED villogni kezd, majd a töltés végén teljesen kialszik.

3.	Dugja be a töltőt egy megfelelő feszültségű elektromos konnektorba. Ha a hajnyíró be van kapcsolva, töltés előtt kapcsolja 
azt ki. 

4. Amennyiben nem használja a készüléket, rajta hagyhatja a töltőn, hogy amikor legközelebb használni szeretné, a maximális 
teljesítmény garantált legyen. A töltőt úgy terveztél, hogy ne tölthesse túl az akkumulátort.

 
HIBAELHÁRÍTÁS
Amennyiben úgy tűnik, hogy a hajnyíró nem tölt, ellenőrizze a következőket, mielőtt elvinné a készüléket a szervizbe:
1. Csatlakoztasson egy másik készüléket a konnektorhoz, és ellenőrizze, hogy a konnektor működik-e.
2. Ellenőrizze, hogy a konnektorhoz nem csatlakozik-e leválasztó kapcsoló.
3. Győződjön meg róla, hogy a készülék megfelelően van-e csatlakoztatva a töltőhöz, minden csatlakozás megfelelő-e és a 

készüléken lévő kapcsoló „OFF - 0“ pozícióban van-e.
4.Amennyiben a házban lévő áram egy főkapcsolón megy keresztül, azt javasoljuk, hogy válassza le a készüléket a töltőről, 

amikor a főkapcsoló le van kapcsolva, így elkerülheti az akkumulátor lemerülését. Ha a készüléket nem működő konnek-
torhoz vagy kihúzott töltőhöz csatlakoztatja, az az akkumulátor lemerülését okozza.

5. Amennyiben a készülék akkor sem kapcsol be, ha teljesen fel van töltve, kapcsolja be “ON - I” állapotba a készüléket, majd 
manuálisan csípje össze vagy nyomja be a pengéket. (Elképzelhető, hogy az olaj beszáradt a pengék közé és összetapasz-
totta azokat.)

MŰKÖDTETÉS A TÖLTŐKÁBELRŐL/VEZETÉK NÉLKÜLI MŰKÖDTETÉS
A HAJNYÍRÓ HASZNÁLATA ÉS KARBANTARTÁSA
1. A teljesen feltöltött lítium-ion hajnyíró 90 percnyi folyamatos használatot tesz lehetővé.
2.Amennyiben nem használja a készüléket, hagyja rajta a töltőn, hogy amikor legközelebb használni szeretné, a maximális 

teljesítmény garantált legyen. A töltőt úgy tervezték, hogy ne tölthesse túl az akkumulátort.
3.Normális jelenség, ha az egység használat közben kissé felmelegszik.
4.Soha ne nyomja a pengéket túl erősen a bőrre, és a fülek körül legyen különösen óvatos. (A pengéket a megfelelő szögben, 

jelentős nyomás nélkül vezesse a bőr mentén.)
5Nedves haj vágás után tisztítsa meg és olajozza meg a pengéket. Tegyen egy kis csepp WAHL HAJNYÍRÓ OLAJAT a pen-

gék végére és tolja a kapcsolót „1“ (BE) pozícióba.
6.Az egység tisztításához tiszta, száraz vagy enyhén megnedvesített törlőkendőt használjon. Az egység tisztításához ne 

használjon benzolt vagy hígítót.
7.Ne tárolja a hajnyírót nedves környezetben.
8.A penge élettartamának megnövelése érdekében ne használja a hajnyírót tartós hullámmal kezelt vagy hajlakkal befújt 

hajon.
9.Ne érintse meg a hajnyíró külső mechanizmusait. Az egységet soha ne próbálja meg maga megjavítani. Hiba esetén küldje 

azt vissza a Wahl Clipper Corporation részére.

OLAJ (1)
Az új hajnyírógép pengéit minden hajvágás után meg kell olajozni. Egyszerűen adagoljon néhány csepp Wahl olajat a pengék 
fogaira. Kizárólag a termékhez mellékelt Wahl olajat használja. A Wahl hajnyíró nagy sebessége miatt mindig csak a megfelelő 
típusú olajat használja. Ne használjon hajolajat, kenőanyagot, petróleummal kevert olajat és oldószereket, mivel az oldószer 
elpárologva sűrű olajat hagy maga után és lelassítja a pengék mozgását. A Wahl olaj híg, természetes olaj, mely nem párolog 
és nem lassítja a pengék mozgását. 

A TÁPKÁBEL KEZELÉSE
Ne használja a kábelt a hajnyíró húzására. A megfelelő mozgásszabadság biztosítása érdekében ügyeljen arra, hogy a kábel 
ne tekeredjen meg és ne akadjon bele semmibe. Tároláskor ügyeljen arra, hogy a kábel ne tekeredjen meg, és tegye az egy-
séget az eredeti dobozába (ha van), gyermekektől távol.

VÁGÁS ELŐTT
Kefélje át alaposan a kutya szőrzetét
a) Kefélje ki a gubancokat, csomókat, illetve az összekuszálódott és összegabalyodott szőrszálakat.
b) Válassza szét a szőrt kb. 2,5 centis részekre és fésülje azokat a bőrtől kifelé.
 
FÜRDETÉS
a) Alaposan áztassa be a kutya szőrét.
b) Vigye fel a sampont és dolgozza sűrű habbá.
c) Különösen alaposan mossa meg a végbelet és a mancsok alján található párnákat.
d) Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön szappan a kutya szemébe (a biztonság kedvéért „könnymentes” sampont használjon).
e) Nagyon alaposan öblítse át. 
f) Csavarja ki a szőrt a lábakon, a füleken és a farkon.
g) Törölje szárazra
h) Fésülje szárazra vagy kefélje ki és szárítsa meg.             
  • Kezdje a lábakkal egy drótkefe segítségével és haladjon felfelé a kutya testén.
  • Hajszárítózza közvetlenül az éppen kefélt területet.  Egyszerre egy területen végezze el a műveleteket.
  • Könnyű, bolyhosító mozdulatokkal szárítsa.
  • Ne hagyjon gubancokat és csomókat a szőrben.

TIPPEK MINDEN KUTYAFAJTÁHOZ
1) A kutyus első nyírása előtt rövid időre kapcsolja be a nyírógépet a kutyus füléhez közel, hogy megszokja a zajt.
2) Az első nyírás mindig lassú. Nyíráskor próbáljon a kutyával együtt mozogni. Néhány szőrápolás után megtapasztalja, hogyan kényelmes 
Önnek, és a szőrápolás gyorsabbá válik.
3) Szánjon időt a szőrápolásra és kényeztesse a kutyát. A kutyák megérzik, ha siet és idegessé válnak, ez pedig még jobban megnehezíti a 
dolgát. 
4) Nagyon fontos, hogy a mancs párnáinál is levágja a túl hosszú szőrt. Máskülönben a párnák közötti szőr elkoszolódik és összec-
somósodik, ami járáskor fájdalmat okoz a kutyának.

FÉSŰTOLDAT FELRAKÁSA/LEVÉTELE
·	 Tegye a fésűtoldatot a vágófej vágóélére, majd kattanásig nyomja rá azt a vágófejre, a ház irányába (a 2. ábrán a betűvel jelölve).
·	 A fésűtoldat könnyen eltávolítható, ha a horgot megemeljük a nyíl irányába (a 2. ábrán b betűvel jelölve).

TUDNIVALÓK USZKÁROK NYÍRÁSÁRA VONATKOZÓAN
Előkészítő munka a fejen:
	 Fésűtoldat nélkül nyírja le a szőrt az orrtükörtől a fülkagyló külső széléig, majd visszafelé, száliránnyal ellentétesen halad-

va; az alsó állkapcson a nyírást száliránnyal ellentétesen végezze; ügyeljen az ajakredőkre! A fül alsó nyúlványától a 
nyakoldalon át a lapocka széléig, illetve az alsó állkapocstól a mellcsont hegyéig haladva a nyírást szálirányban haladva 
végezze. A vágási hosszat a szőr színétől és struktúrájától függően kell beállítani.

A szőr nyírása a törzsön (3. ábra):
	 A 3. sz. (10 mm) fésűtoldattal kezdje a hát nyírását a nyaktól haladva a faroknyúlványig egy nyírófej—szélességben. 

Ezután a készüléket az utolsó borda mögé helyezzük és egy nyírófej-szélességben az uszkár alhasához vezetjük.
A szőr nyírása a hátsó lábakon (4. ábra):
	 Kezdje a finommunkát a hátsó lábakon. A 8 sz. (25 mm) fésűtoldattal nyírja le a szőrt a hátsó és a mellső lábakról. A ke-

resztcsont lenyírt része és a lábszáron található hosszabb szőr közti átmeneteket le kell simítani az állatnyírógéppel. A 
hátsó lábak belső oldalán csak a kilógó szőrtincseket nyírja le, mert különben az állat „ó-lábúnak” fog kinézni.

Mellső lábak A mar és a mellkas oldalsó része közti átmeneteket enyhén süllyedő vonal mentén nyírja le. Az utolsó bordánál 
kezdődő és a mellkas oldalsó részén, a vállon, valamint a felkaron át a mellkas elülső részéig folytatódó átmeneteket fer-
de vonalban kell nyírni. A lenyírt nyakszőrzethez illeszkedő átmenetet megfelelő módon hozzá kell igazítani. Most még 
egyszer vizsgálja meg a kutyát „egészében”, majd simítsa ki az esetleges egyenetlenségeket. A levágott szőrnek úgy kell 
kinéznie, mint a valódi prémnek.

A szőr nyírása a fejen (5. ábra):
	 A füleken a szőrt a nyúlványtól a porcogón át haladva kb. 1 cm magasságúra kell lenyírni a 3 sz. (10 mm) fésűtoldattal. 

Ezzel kihangsúlyozzuk, hogy a fül a testhez simul.
Sapka vagy korona (6. ábra):
	 Tegye a készüléket merőlegesen az állat pofájára, majd egyenesen nyírja le a „sapka” szőrzetét a fülnyúlványig (a felső 

vonalat még ne érintse meg). Vízszintes vonalban haladva nyírjon a fülön át hátrafelé. Ekkor helyezze a gépet a fülporcra. 
A „sapka” hátsó szélének nyírását a nyaktól haladva kezdje meg. Elölről nézve óvatosan, körvonalban végezze a vágást, 
„tetőt kialakítva a szemek felett” és félkör alakban a tarkó felé haladva. Segítségért nézze meg az ábrát! Végezetül hagyja, 
hogy a kutya megrázza magát, hogy a sapka fekvését még egyszer ellenőrizni, és adott esetben korrigálni lehessen.

A faroknyúlvány és a mancsok:
	 Száliránnyal ellentétesen haladva 3 sz. (10 mm) fésűtoldattal óvatosan nyírja le a szőrt faroknyulványról, a végbél környé-

kéről és az alhasi részről. A mancsokról a szőrt ajánlatos fürdetést követően lenyírni, amikor az állat lábai tiszták. Ennek 
során 1 mm vágási hosszban akkurátusan le kell nyírni a szőrt a lábfej felső részéről, a lábujjak közti részről és az ujjpár-
nák közti alsó részről.

SCHNAUZER
FONTOS:  A fül szőrének levágása előtt legalább egyszer nyírja meg a schnauzert. Különben előfordulhat, hogy a kutyája a fül körül-

vágásával azonosítja a nyírást és ez megnehezíti a gondozását.  
1. A kutya álló helyzetében nyírja meg a hát felső részét a koponya aljától a farok tövéig haladva. Nyírja le a szőrt a torokról, a törzs 

hátsó és mellső oldaláról, valamint a farokról. A szigonnyal vágja ezeket a területeket. Nyírja meg a hátsó lábak oldalait és hátsó 
részét a comb irányában; ívelje az oldalakat a comb felé. Ne nyírja meg a hátsó lábak mellső részét.

2. Hátulról előre haladva nyírja meg a hasrészt. Óvatosan vágja meg a pénisz körüli szőrt a szigony segítségével. Nyírja meg a kopo-
nyát a szemöldök feletti résztől a koponya aljáig és a fülekig. Nyírjon a szemek külső sarkától a fülek tövéig és a száj sarkáig.

3. Nyírjon alulról felfelé a fülek két oldalán.
4. Ollóval vágja és nyesse le a mellső lábal szőrét úgy, hogy az lekerekített és egyenes külsőt kapjon. Nyesse le ollóval a hátsó lába-

kon található szőrt. Ollóval vágja egyenesre, illetve szögletesre a szemöldököket, az orr- és a bajuszrészt.

AIREDALE, ÍR, LAKELAND, WELSH ÉS DRÓTSZŐRŰ FOXTERRIEREK
Ha bemutatókra vinné a drótszőrű terrierjét, akkor nyírás helyett kopasztás szükséges.  A nyírás viszont sokkal egyszerűbb gondozá-
si módot jelent mind az állat, mind a gondozó számára. Végezze el a vágást a schnauzereknek javasolt módon, kivéve a hátsó lábat, 
ahol nincs szükség vágásra.  Nyírja a csípőkig a kutya oldalait. Ollóval vágja és nyesse az adott kutyafajtáknál elfogadott szab-
ványnak megfelelően a szemöldököket, az orr- és a bajuszrészt.

COCKEREK, SZETTEREK ÉS SPÁNIELEK
A sportkutyák általában véve kevesebb vágást igényelnek. A hosszúszőrű fajták viszont sikeresebbek lehetnek az adott sportágban, 

ha megfelelő gondozásban részesülnek. A jobb vadászat elősegítése érdekében a vadászszezon előtt több hétig nyírja a kutya 
szőrzetét, ezzel nagyobb kényelemérzetet biztosít a kutya számára és megkönnyíti a gondozását. A nyírás lehetővé teszi a 
rövidebb, sűrűbb szőrzet növekedését, ami meleget nyújt és ellenállóbbá teszi a kutyát a bolhákkal és kullancsokkal szemben.

1. Nyírja meg a horgonnyal a nyakat, a vállat és mellkast.  Vágja átmenetesen a szőrt a törzsön és a mellkas alsó részén.  Nyírja meg 
a lábakat és a farkat.

2. Szükség szerint nyírja meg a törzset.  Javasoljuk, hogy kb. 1,27-1,9 cm hosszúságúra vágja a kutya szőrét.  Előfordulhat, hogy ez 
némileg elvehet a kutya „külsejéből,” de egy vadászatokhoz használt kutya esetén célszerűbb.

3. A terepen töltött első nap után fésülje ki a kutya szőrzetét.  Egy „csomósodásgátló” spré segíthet megszabadulni a kullancsoktól.

© 2016 Wahl Clipper Corporation 
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ÖNEMLİ TEDBİRLER
Elektrikli bir aleti kullanırken, aşağıda belirtilen noktalar dahil temel önlemlere her zaman uyulmalıdır.
Kullanmadan önce tüm talimatları ve tedbirleri okuyun.

TEHLİKE
Elektrik çarpması sebebiyle ölüm veya yaralanma riskini azaltmak için:
1. Suya düşmüş bir alete dokunmayın. Derhal prizden çıkartın.
2. Banyo veya duş esnasında kullanmayın.
3. Aleti bir küvet veya lavaboya düşebileceği veya çekilebileceği bir yerde bulundurmayın veya saklamayın. Suya veya başka 
bir sıvıya koymayın veya düşürmeyin.
4. Şarj edilebilir bir birimi şarj etmek dışında, bur aleti kullandıktan hemen sonra elektrik prizinden çıkartın.
5. Bu aleti bıçakların temizlemeden veya yıkamadan önce her zaman prizden çıkartın. Bakım için güç kaynağında kesici devre 
bulundurmayın.

UYARI
Yanık, yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için: 
• Bu alet, aletin güvenli bir biçimde kullanımı ile ilgili gözetim veya talimat 
altındalarsa ve ilgili tehlikeleri anlıyorlar ise 8 yaşında veya daha büyük çocuklar 
ve kısıtlı fiziksel, duyumsal veya akli yeteneklere sahip ya da tecrübe ve bilgi 
eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. Çocuklar aletle oynamamalıdır. Tem-
izleme ve bakım, gözetim altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
• Uyarı: Ürünü Kuru Tutun. Elektrikli aksamın su veya diğer sıvılarla temasını 
ÖNLEMEK elzemdir.
Aleti yalnızca kuru odalarda kullanın ve saklayın.
• Bu alet yalnızca beraberinde gelen güç kaynağı ünitesi ile kullanılmalıdır.
• Bu aleti yalnızca bu kılavuzda açıklanan kullanım amacı için kullanın. İmalatçı tarafından önerilmeyen eklentileri kullanmayın.
•Elektrik kablosu veya fişi hasar gördüyse, düştüğünden, hasar gördüğünden ya da suya düştüğünden dolayı düzgün 
çalışmıyorsa, cihazın yenisiyle değiştirilme işlemi tehlikeli bir durumla karşılaşmamak için üretici, yetkili servis veya nitelikli 
kişiler tarafından gerçekleştirilmelidir.
• Kabloyu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
• Birimin altındaki güç yuvasına yalnızca şarj aleti/dönüştürücü fiş takın.
• Aerosol (sprey) ürünlerin kullanıldığı veya oksijen verilen yerlerde kullanmayın.
• Bu aleti hasarlı veya kırık bir tarak veya eksik bıçak dişleri varsa kullanmayın, yaralanmaya sebep olabilir.
• Fişi her zaman önce alete sonra prize takın. Çıkarmak için tüm kontrolleri kapalı konuma (0) getirin ve sonrasında fişi prizden 
çıkarın.
• Aleti ezmeyin, sökmeyin, 100ºC (212ºF) üzerinde ısıtmayın veya yakmayın, yangın, patlama veya yanığa sebep olma riski 
vardır.
• Kullanım esnasında aleti bir hayvanın zarar verebileceği veya açık havaya maruz kalacağı bir yere koymayın veya orada 
bırakmayın.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN
Bu Cihaz Sadece Ev Kullanımı İçin Tasarlanmıştır
  

 Bu işaret, ürünün AB içerisinde diğer ev atıkları ile atılmaması gerektiğini belirtir. Kontrolsüz atık tasfiyesi sebebiyle 
çevreye veya insan sağlığına gelebilecek olası zararları önlemek için duyarlı davranarak geri dönüştürün ve doğal 
kaynakların sürdürülebilir yeniden kullanımına katkı sağlayın. Kullanılmış cihazınızı geri yollamak için toplama ve geri 

yollama sistemlerini kullanın veya ürünün satın alındığı bayi ile iletişime geçin. Onlar bu ürünün çevre dostu geri dönüşümünü 
sağlayabilirler. 

REÎNCĂRCARE
1. Deconectaţi maşina de tuns, transformatorul de încărcare şi accesoriile din ambalaj.
2. Înainte ca aparatul să fie utilizat pentru prima dată, acesta trebuie să fie încărcat între 3 şi 5 ore.  Apoi, reîncărcarea 

bateriei durează între 3 şi 5 ore.  Aparatul este încărcat prin conectarea directă la aparat.  În timpul încărcării, indicatorul de 
încărcare este aprins.  Indicatorul de încărcare va începe să clipească, atunci când încărcarea este aproape completă şi se 
poate opri, atunci când încărcarea este completă.

3.Conectaţi transformatorul de încărcare la orice priză electrică cu tensiunea corectă. Dacă maşina de tuns este pornită, 
opriţi-o, atunci când se încarcă. 

4. Atunci când maşina de tuns nu este utilizată, aceasta poate fi conectată la transformator şi conectată la altă priză pentru 
a asigura că energia maximă este disponibilă la următoarea utilizare. Acest transformator este conceput pentru a încărca 
bateria, fără supraîncărcare.

 
DEPANARE
Dacă maşina de tuns nu pare să se încarce, verificaţi următoarele înainte de a o returna pentru reparaţii:
1. Verificaţi funcţionarea prizei prin conectarea altui aparat.
2. Asiguraţi-vă că priza nu este conectată la un comutator de lumină care întrerupe alimentarea la priză.
3. Asiguraţi-vă că maşina de tuns este conectată corect la transformatorul de încărcare, toate conexiunile sunt sigure, iar 

comutatorul de pe maşina de tuns este în poziţia “OFF - 0” (OPRIT - 0).
4.În cazul în care energia electrică este conectată la un comutator de alimentare principal, recomandăm ca maşina de tuns să 

fie deconectată de la încărcător atunci când comutatorul principal este oprit. Dacă lăsaţi unitatea conectată la o priză fără 
curent sau un încărcător deconectat, acesta va descărca bateria.

5. În cazul în care maşina de tuns nu funcţionează şi este complet încărcată, porniţi unitatea “ON - I” şi strângeţi sau împingeţi 
lamele manual. (S-ar putea ca uleiul să se fi uscat între lame, astfel încât acestea se pot lipi temporar între ele.)

FUNCŢIONAREA FĂRĂ FIR/CABLU DE ÎNCĂRCARE
UTILIZAREA ŞI ÎNTREŢINEREA MAŞINII DE TUNS
1. O maşină de tuns cu baterie cu ioni de litiu complet încărcată poate furniza până la 90 de minute de utilizare continuă.
2.Atunci când maşina de tuns nu este utilizată, aceasta trebuie să rămână conectată la transformator pentru a asigura puterea 

maximă ori de câte ori este folosită. Transformatorul este conceput pentru a încărca bateria, fără supraîncărcare.
3.Este normal ca unitatea să se încălzească în timpul utilizării normale.
4.Evitaţi să apăsaţi lamele puternic pe piele, fiind foarte atent în jurul urechilor.  (Lamele trebuie să fie direcţionate spre piele la 

un unghi drept, dar fără presiune semnificativă.)
5.După tunderea părului umed, curăţaţi şi ungeţi lamele, înainte de a depozita unitatea.  Puneţi o picătură de ULEI WAHL 

PENTRU MAŞINI DE TUNS DOAR pe capetele lamelor, apoi deplasaţi comutatorul în poziţia “1” (PORNIT).
6.Pentru a curăţa unitatea, utilizaţi o cârpă curată, uscată sau umedă.  NU UTILIZAŢI benzină sau diluant pentru a curăţa 

unitatea.
7.Nu depozitaţi maşina de tuns într-un loc umed.
8.Pentru a prelungi durata de viaţă a bateriei, nu utilizaţi maşina de tuns pe păr acoperit de spray fixativ sau ondulator.
9.Nu atingeţi niciun mecanism intern.  Dacă unitatea trebuie reparată, nu o reparaţi dvs.  Trimiteţi-o înapoi la Wahl Clipper 

Corporation.

ULEI (1)
Lamele maşinii de tuns nou trebuie unse cu ulei după fiecare câteva tunsori.  Aplicaţi câteva picături de ulei Wahl pentru maşini 
de tuns pe dinţii lamelor.  Utilizaţi doar ulei Wahl pentru maşini de tuns inclus în pachet.  Datorită vitezei mari a maşinii de tuns 
Wahl, trebuie să fie utilizat tipul corect de ulei.  Nu folosiţi ulei de păr, unsoare sau orice alt ulei amestecat cu kerosen sau orice 
alt solvent, deoarece solventul se va evapora și va rămâne uleiul gros care încetineşte lamele.  Uleiul Wahl pentru maşini de 
tuns este un ulei natural foarte subțire care nu se va evapora și nu va încetini lamele. 

ÎNGRIJIREA CABLULUI
Cablul nu trebuie să fie utilizat pentru a trage maşina de tuns.  Din moment ce libertatea de mişcare trebuie să fie menţinută, 
trebuie să acţionaţi cu atenţie pentru a menţine cablul nerăsucit și neobstrucţionat.  Când este depozitat, cablul trebuie să 
fie înfăşurat și unitatea plasată în ambalajul original sau în punga de depozitare (dacă este furnizată) şi nu trebuie lăsat la 
îndemâna copiilor.

KESMEDEN ÖNCE
Tüyleri iyice tarayın
a) Bütün karışmış tüyleri, düğümleri, dolaşmış tüyleri ve keçeleri giderin.
b) Tüyleri ayırın ve 1 inçlik kısımlar halinde deriden dışarı doğru fırçalayın.
 
BANYO ZAMANI
a) Köpeği tamamen ıslatın.
b) Şampuanı uygulayın ve iyice köpürtün.
c) Rektuma ve tabanlara (patilerin altı) özellikle dikkat edin.
d) Ayrıca, köpeğin gözlerine sabun kaçırmamaya da özen gösterin (güvenli kullanım için "göz yakmayan" bir şampuan kullanın).
e) İyice durulayın. 
f) Bacaklardaki, kulaklardaki ve kuyruktaki suyu sıkın.
g) Havlu ile kurulayın
h) Kabartarak kurulayın veya tarayın ve kurulayın.             
  • Tel bir fırça kullanarak bacaklardan başlayın ve gövdeye doğru devam edin.
  • Kurutucuyu, fırçalamakta olduğunuz bölgeye doğru tutun.  Bir seferde tek bir noktayı yapın.
  • Hafif, kabartıcı hamleler uygulayın.
  • İşiniz bittiğinde herhangi bir takılma veya karışık tüy olmamalıdır.

TÜM CİNSLERDEKİ KÖPEKLER İÇİN İPUÇLARI
1) Köpeğinizin tüylerini ilk defa kesmeden önce, köpeğin sese alışması için tüy kesme makinesini köpeğin kulağının yakınında 

kısa bir süre çalıştırın.
2) Eğer ilk defa kesim yapıyorsanız, kesim işlemi yavaş olacaktır. Kesim yaparken köpekle birlikte hareket etmeye çalışın. 

Birkaç tımarlama seansından sonra, kendi rahat ettiğiniz tarzı geliştireceksiniz ve tımarlama işleminiz hızlanacak.
3) Tımarlama yaparken acele etmeyin ve olabildiğince çok alaka gösterin. Acele ettiğinizde köpekler bunu anlat ve asabileşerek 

tepki verir; bu da tımarlamayı daha zor hale getirir. 
4) Tabanlarındaki fazla tüyleri kesmek çok önemlidir. Aksi takdirde tabanlar kirlenir ve keçeleşir; bu da köpeklerin yürürken acı 

çekmesine neden olur.

TARAK ADAPTÖRÜNÜN TAKILMASI / ÇIKARILMASI
·	 Tarak adaptörünü kesme takımının kesici kenarına oturtun ve kilitlenene kadar gövdeye doğru kesme takımına bastırın (Şekil 2a).
·	 Kancayı Ok işaretine doğru kaldırarak tarak adaptörünü rahatça çıkartabilirsiniz (Şekil 2b).

KANİŞ KÖPEKLERİNİ KIRKMA UYARILARI
Kafadaki ön çalışma:
	 Tarak adaptörü kullanmadan burun seviyesinden kulağın kıkırdak bölümünün dış kenarına ve hatta doğru kırkın; alt çeneyi 

hatta doğru; dudak katına dikkat edin! Alt kulak başlangıcından boyun tarafına ve oradan kürek kemiği kenarına ve alt çe-
neden göğüs kemiğine kadar bir hat halinde. Kesme uzunluğu ayarı, kıl rengi ve yapısına göre değişir.

Gövde (Şekil 3):
	 3 numaralı tarak adaptörüyle (10 mm) boyundan başlayarak çıkıntıya kadar sırtı bir kırkma kafası genişliğiyle kırkın. Daha 

sonra, cihaz son kaburga kemiğinin arkasına oturtulur ve bir kırkma kafası genişliğiyle kanişin alt karnına kadar ilerletilir.
Arka bacaklar (Şekil 4):
	 İnce işçiliğe arka bacaklardan başlayın. 8 numaralı tarak adaptörüyle (25 mm) arka ve ön bacakları kırkın. Sağrının kırkıl-

mış bölgelerinden daha uzun bacak kıllarına geçiler bir hayvan kırkma makinesi ile yuvarlanmalıdır. Arka bacakların iç ta-
rafında sadece taşan uçları kesin, aksi takdirde hayvan hafif “O bacaklı” görülebilir.

Ön bacaklar: 
Gövdenin üst ve ön kısmından göğsün yanına doğru geçişleri hafifçe düşen bir çizgi halinde hayvan kırkma makinesiyle 
kırkın. Son kaburga kemiğinden başlayarak göğsün, omzun ve üst bacağın yanından göğsün önüne doğru olan geçişleri 
eğik bir çizgi halinde havyan kırkma makinesiyle kırkın. Düz kısım, kırkılan boyna adapte edilmelidir. Şimdi, köpeğin” tü-
münü” bir kez daha inceleyin ve düzensiz bölümleri eşitleyin. Kesilen kıllar bir post etkisi yaratmalıdır.

Kafa (Şekil 5):
	 Kulaklar, uçtan başlayarak 3 numaralı tarak adaptörüyle (10 mm) kıkırdak üzerinden yaklaşık 1 cm kırkılır. Bu sayede, 

dayanan kulak öne çıkarılır.
İbik ve üst bölüm (Şekil 6):
	 Cihazı yandan çeneye dayayın ve kulak çıkıntısına kadar ibikteki kılları düz şekilde kesin (üst hatta henüz dokunmayın). 

Yatay hatta, kulağın üzerinden geriye doğru kesin. Bu sırada hayvan kırkma makinesini kulak kıkırdağına dayayın. İbiğin 
arka kenarını boyundan başlayarak kesin. Önden bakarak, dikkatli ve yuvarlak bir şekilde kesin, „gözlerin üzerinde bir çatı“ 
ve enseye doğru yarım yuvarlak oluşturun. Çizimden yardım alın! Son olarak, ibiğin oturmasının tekrar kontrol edilmesi ve 
gerekirse düzeltilmesi için köpek bir kez silkelenmelidir.

Çıkıntı ve el, ayaklar:
	 Çıkıntı, ağız bölgesi ve karnın altını 3 numaralı tarak adaptörüyle (10 mm) çizgiye doğru dikkatlice kırkın. El ve ayaklar,  

prensip olarak banyodan sonra ayaklar temizken kırkılır. Bu sırada, ayağın üst tarafı 1 mm kesme uzunluğu, ayak parmak-
ları ve kümelerin arasındaki alt taraf arasındaki bölüm kırkılarak temizlenir.

SCHNAUZER
ÖNEMLİ:  Kulaklarındaki tüyleri kırpmadan önce Schanuzer'ınızın tüylerini en az bir defa kesin. Aksi takdirde, köpeğiniz muhtemelen 

kırpma ve kesme işlemlerini ilişkilendirecek ve tımarlamayı zorlaştıracaktır.  
1. Köpek ayakta iken, kafatasının tabanından kuyruk tabanına doğru sırt kısmının üzerindeki tüyleri kesin. Boğazdaki, gövdenin 

önündeki ve yanlarındaki ve kuyruktaki tüyleri kesin. Bu alanlardaki tüyleri normal biçimde kesin. Arka bacakların yanlarındaki ve 
arkasındaki tüyleri dizlerin içine doğru kesin; yan taraflara da dizlerin içine doğru kavis verin. Arka bacakların ön kısmındaki tüyleri 
kesmeyin.

2. Karın kısmındaki tüyleri arkadan öne doğru kesin. Penis tüylerini dikkatlice normal biçimde kesin. Kafatası bölgesindeki tüyleri, 
kaşların üzerindeki noktadan kafa tabanına ve kulaklara doğru kesin. Gözlerin dış köşelerinden kulakların tabanına ve ağzın 
köşesine doğru tüyleri kesin.

3. Kulakların her iki tarafını tabandan uca doğru kesin.
4. Yuvarlak ve düz bir görünüm kazandırmak için ön bacaklardaki tüyleri makasla kesin ve kırpın. Arka bacaklardaki tüyleri makasla 

kırpın. Düz ve kare bir görünüm kazandırmak için kaşları, ağız kısmını ve bıyıkları makasla kırpın.

AIREDALE, IRISH (İRLANDA), LAKELAND, WELSH VE WIRE FOX (TEL TÜYLÜ TİLKİ) TERİYERLER
Eğer teriyerinizin görünüşünü ortaya çıkarmayı planlıyorsanız ve teriyeriniz tel tüylüyse, kesim yapmak yerine tüyleri soymanız gerekir.  
Ancak kesim yapmak hem hayvan hem de tımar yapan kişi için çok daha kolay bir yöntemdir. Kesime ihtiyaç duymayan arka bacaklar 
hariç, Schnauzer'da olduğu gibi kesim yapın.  Köpeğin yan kısımlarındaki tüylerin kalçaya uyacağı şekilde kesim yapın. Köpeğin cin-
sine özgü standartlara göre kaşları, ağız kısmını ve bıyıkları makasla kesin ve kırpın.

COCKERLAR, SETTERLAR VE SPANIELLER
Sportif köpekler genelde çok az kesime ihtiyaç duyarlar. Yine de, uzun tüylü cinsler uygun şekilde tımarlandıklarında sahada daha 

verimli olabilirler. Daha iyi avlanma, köpeğin daha rahat edebilmesi ve tüylerin bakımın daha kolay olması için, köpeklerin tüyleri av 
sezonundan birkaç hafta önce kesilmelidir. Kesim işlemi; pürüzlere ve yapışmalara daha fazla sıcaklık ve direnç kazandıran daha 
kısa, daha yoğun tüylerin uzamasına da olanak sağlar.

1. Normal şekilde devam ederek boyundaki, omuzlardaki ve göğüsteki tüyleri kesin.  Tüyleri gövdeye ve göğsün altına karıştırın.  
Bacaklardaki ve kuyruktaki tüyleri kesin.

2. Gerekirse gövdedeki tüyleri de kesin.  Köpeğin tüylerinin 1/2 inç ila 3/4 inç uzunlukta kesilmesi tavsiye edilmektedir.  Bu, köpeğin 
"görünüşünü" kötü gösterebilir, fakat avlanmada kullanılan bir köpek için mantıklı bir çözümdür.

3. Sahada geçirilen bir günden sonra köpeğinizin tüylerini tarayın.  "Düğüm açıcı" bir sprey pürüzlerden kurtulmanıza yardımcı 
olacaktır.

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
Při používání elektrických spotřebičů je nutné vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření včetně níže uvedených bodů.
Před použitím si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní opatření.

POZOR
V zájmu snížení rizika úrazu nebo úmrtí elektrickým proudem:
1. Pokud elektrický spotřebič spadl do vody, nevytahujte jej. Neprodleně jej vypojte ze sítě.
2. Nepoužívejte při koupání ani sprchování.
3. Neumisťujte spotřebič na místa, kde hrozí pád či stržení do vany či umyvadla. Neponořujte ani nepouštějte do vody ani jiné 
tekutiny.
4. S výjimkou dobíjení nabíjecích jednotek bezprostředně po použití spotřebič vypojte ze síťové zásuvky.
5. Před čištěním či oplachováním nožů spotřebič vždy odpojte. Při údržbě musí být střihací strojek odpojen od napájecího 
zdroje.

UPOZORNĚNÍ
V zájmu snížení rizika popálení, požáru, zásahu elektrickým proudem a úrazů: 
V zájmu snížení rizika popálení, požáru, zásahu elektrickým proudem a úrazů: 
• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými tělesnými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností 
a znalostí, a to buď pod dohledem nebo podle pokynů ohledně bezpečného 
používání spotřebiče, pokud se seznámí s možnými riziky. Se spotřebičem 
si nesmí hrát děti. Čištění ani uživatelskou údržbu nesmění provádět děti bez 
dozoru.
• Upozornění: Udržujte výrobek suchý. Je nezbytné PŘEDCHÁZET styku elek-
trických zařízení s vodou či jinými tekutinami.
Spotřebič používejte a skladujte pouze v suchých prostorách.
• Spotřebič je určen pouze k použití s napájecím zdrojem dodaným společně s 
ním.
• Spotřebič používejte pouze k určenému účelu uvedenému v tomto manuálu. Nepoužívejte doplňky či příslušenství 
nedoporučené výrobcem.
• Za účelem předcházení nebezpečí musí napájecí šňůru či zástrčku vyměnit výrobce, servisní zástupce či podobně kvali-
fikovaná osoba, a to v následujících případech: je-li poškozená, nefunguje-li správně, po upuštění na zem nebo poškození, po 
upuštění do vody.
• Přívodní kabel nesmí přijít do styku se zahřátými plochami.
• Zástrčku nabíječky či transformátoru zasunujte pouze do napájecí zásuvky na spodní straně jednotky.
• Nepoužívejte v prostorách, kde se používají aerosoly (spreje) nebo kde se aplikuje kyslík.
• Spotřebič nepoužívejte, pokud je hřeben poškozený, zničený či s ulámanými zuby u nožů. Hrozí poranění.
• Kabel vždy připojujte nejprve ke spotřebiči a poté do zásuvky napájení. Chcete-li zařízení odpojit, přepněte všechny ovlá-
dací prvky do polohy Vypnuto (0) a následně vypojte zástrčku ze zásuvky napájení.• Spotřebič nerozbíjejte, nerozebírejte, 
nezahřívejte nad 100 ºC (212 ºF), ani nevhazujte do ohně. Hrozí požár, výbuch nebo popálení.
• Během používání spotřebič neumisťujte ani neponechávejte na místě, kde by mohlo dojít k jeho poškození zvířaty či 
povětrnostními podmínkami.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE
Tento zastřihovač je určen pouze pro domácí použití

 Toto označení vyjadřuje zákaz likvidace společně s jinými odpady z domácnosti v celé EU. V zájmu předcházení riziku 
poškození životního prostředí či lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadu spotřebič zodpovědně 
odevzdejte k recyklaci a pomozte tak zvýšit udržitelnost opakovaným využíváním materiálových zdrojů. Chcete-li 
použité zařízení vrátit, využijte systém zpětného odběru či sběrný systém, případně kontaktujte prodejce, u kterého jste 

výrobek zakoupili. Prodejce může zajistit bezpečnou ekologickou recyklaci. 

LIKVIDACE A RECYKLACE LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE:
Nepokoušejte se baterii vyjmout.  Lithium-iontové baterie mohou v případě rozebrání, poškození a vystavení vodě nebo 
vysokým teplotám vybuchnout a/nebo způsobit popáleniny.

NABÍJENÍ
1. Vyjměte zastřihovač, dobíjecí adaptér a příslušenství z obalů.
2. Před prvním použití nechejte zařízení 3 až 5 hodin nabíjet.  Další úplné nabití opět trvá 3 až 5 hodin.  Zařízení se nabíjí 

připojením přímo k dobíjecímu adaptéru.  Během nabíjení svítí indikátor nabíjení.  Jakmile je baterie téměř plně nabitá, 
indikátor nabíjení začne blikat a po dokončení nabíjení může zhasnout.

3. Nabíjecí adaptér připojte k jakékoli vhodné elektrické zásuvce se správným napětím. Pokud je zastřihovač zapnutý, před 
nabíjením jej vypněte. 

4. Pokud zastřihovač nepoužíváte, můžete jej připojit k adaptéru a zapojit do zásuvky, aby byl při dalším použití k dispozici 
maximální výkon. Adaptér je navržen tak, aby baterii dobil bez přebíjení.

ŘEŠENÍ POTÍŽÍ
Pokud máte dojem, že se zastřihovač nenabíjí, před odeslání k opravě proveďte rychlou kontrolu:
1. Ověřte, zda je použitá zásuvka funkční – zapojte do ní jiný přístroj.
2. Zkontrolujte, zda není použitá zásuvka spojena s vypínačem světel, kterým se spolu se světly vypíná i přívod elektrického 

proudu do zásuvky.
3. Zkontrolujte, zda je zastřihovač správně připojen k nabíjecímu adaptéru, zda jsou všechny koncovky kabelů dobře zapojeny 

a zda je přepínač na zastřihovači v poloze „OFF – 0“.
4. Pokud je elektrická zásuvka spojena s hlavním vypínačem elektřiny, doporučujeme zastřihovač odpojit od nabíječky, vždy 

když je hlavní vypínač vypnutý. Pokud ponecháte jednotku zapojenou v nefunkční zásuvce nebo v odpojené nabíječce, 
baterie se bude vybíjet.

5. Pokud zastřihovač nefunguje a je plně nabitý, zapněte zařízení pomocí přepínače „ON – I“ a ručně stiskněte nebo posuňte 
čepele. (Je možné, že mezi čepelemi zaschnul olej, který je dočasně slepil.)

PROVOZ S DOBÍJECÍM KABELEM A BEZ NĚJ
POUŽITÍ A ÚDRŽBA ZASTŘIHOVAČE
1. Zastřihovač s plně nabitou lithium-iontovou baterií může pracovat nepřetržitě až 90 minut.
2.Když zastřihovač nepoužíváte, nechejte jej připojený k adaptéru, aby byl při dalším použití zaručen maximální výkon. Adaptér 

je navržen tak, aby baterii dobil bez přebíjení.
3.Určité zahřívání jednotky během běžného používání je normální.
4.Netlačte čepele k pokožce příliš silně, buďte zvlášť opatrní v oblasti kolem uší.  (Čepele držte v pravém úhlu k pokožce hlavy 

a nevyvíjejte na ně nadměrný tlak)
5.Než zastřihovač po stříhání vlhkých vlasů uložíte, očistěte a naolejujte čepele.  Kápněte malou kapku OLEJE WAHL CLIP-

PER (používejte VÝHRADNĚ tento olej) na konce čepele a poté posuňte přepínač do polohy „1“ (ON).
6.Zařízení čistěte pomocí čistého suchého nebo navlhčeného hadříku.  K čištění zařízení NEPOUŽÍVEJTE benzin ani ředidlo.
7.Neskladujte zastřihovač ve vlhkém prostředí.
8.Životnost čepele prodloužíte, pokud zastřihovač nebudete používat na vlasy s trvalou ondulací nebo s aplikovaným lakem na 

vlasy.
9.Nedotýkejte se vnitřního mechanismu.  Pokud je nutné zařízení opravit, neopravujte je sami.  Vraťte je společnosti Wahl 

Clipper Corporation.

OLEJ (1)
Čepele nového zastřihovače byste měli mazat vždy po několika stříháních.  Jednoduše kápněte několik kapek oleje Wahl Clip-
per na zuby čepelí.  Používejte pouze olej Wahl Clipper, který byl součástí dodávky.  Vzhledem k vysoké rychlosti zastřihovače 
Wahl, musíte používat správný typ oleje.  Nepoužívejte vlasový olej, pomádu ani oleje smísené s petrolejem či jakýmkoli 
rozpouštědlem, protože po vypaření rozpouštědla by na čepelích zůstal hustý olej, který by je zpomaloval.  Olej Wahl Clipper je 
velmi jemný, přírodní olej, který se nevypařuje a čepele nezpomaluje. 

PÉČE O KABEL
Kabel nepoužívejte k tahání zastřihovače.  Protože při práci potřebujete volnost pohybu, dbejte na to, aby se kabel nezkroutil a 
nezauzloval.  Při skladování kabel smotejte do smyčky a jednotku vložte do originální krabice nebo skladovacího pouzdra (je-li 
součástí dodávky). Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí.

NEŽ ZAČNETE STŘÍHAT
Důkladně srst vyčešte
a) Odstraňte zacuchané, zamotané, slepené a zatvrdlé části.
b) Srst rozdělte a vyčešte na 1“ část - vyčesávejte od pokožky ven.
 
DÉLKA KOUPELE
a) Zajistěte důkladné namočení srsti.
b) Naneste šampon a důkladně jej zpěňte.
c) Věnujte zvláštní pozornost oblasti rekta a polštářků na spodní straně tlapek.
d) Dávejte také pozor, aby mýdlo neproniklo psu do očí (z bezpečnostních důvodů používejte šampon, který neštípe do očí).
e) Velmi pečlivě opláchněte. 
f) Vytřete vodu z tlapek, uší a ocasu.
g) Vysušte ručníkem
h) Vykartáčujte a vysušte.             
  • Začněte drátěným kartáčem na nohách a přesuňte se na horní část trupu.
  • Nasměrujte sušič do oblastí, které kartáčujete.  Zaměřte se vždy jen na jedno místo.
  • Postupujte lehkými kroky a tahy.
  • Po skončení by na srsti neměly být žádné zacuchané a zamotané části.

TIPY PRO VŠECHNY RASY PSŮ
1) Než u štěněte poprvé začnete se zastřihováním, posuňte střihač do blízkosti uší, aby si zvyklo na zvuk.
2) Pokud zastřihujete poprvé, bude celý proces pomalý. Snažte se během zastřihávání se psem pohybovat. Po několika zdlouhavých 

pokusech si najdete pohodlný postup a budete pracovat rychleji.
3) Při kartáčování nespěchejte a věnujte psu značnou pozornost. Psi poznají, když spěcháte, a budou vlivem toho nervózní a 

kartáčování se tím jen ztíží. 
4) Je velice důležité odstříhávat přebytečnou srst na polštářcích. Jinak budou polštářky špinavé a zanesou se a budou psa při chůzi 

bolet.
.

NASAZENÍ/SEJMUTÍ HŘEBENOVÉHO NÁSTAVCE
·	 Nasaďte hřebenový nástavec na hranu střihacího bloku a tlačte jej na střihací blok směrem k tělu přístroje, dokud se nezacvakne 

(obr. 2a).
·	 Hřebenový nástavec můžete pohodlně sejmout nadzdvihnutím háčku ve směru šipky (obr. 2b).

POKYNY PRO STŘIHÁNÍ PUDLŮ
Přípravné práce na hlavě:
	 Bez hřebenového nástavce od nosu až po vnější okraj ušního boltce a zpět proti srsti; dolní čelist proti srsti; dejte pozor 

na pysky! Od spodního náběhu ucha přes stranu krku až po okraj lopatky a od spodní čelisti až po špičku hrudní kosti po 
směru srsti. Nastavení délky stříhání se řídí barvou a strukturou srsti.

Trup (obr. 3):
	 Hřebenovým nástavcem č. 3 (10 mm) ostríhejte hrbet pocínaje od krku smerem k zacátku ocasu na šírku stríhací hlavice. 

Poté se přístroj přiloží za poslední žebro a vede se na šířku stříhací hlavice k podbřišku pudla.
Zadní běhy (obr. 4):
	 Jemnou práci začněte na zadních bězích. Hřebenovým nástavcem č. 8 (25 mm) ostríhejte zadní a prední behy. Přechody 

mezi ostříhanou částí hýžďové krajiny a delší srstí nohou byste měli zarovnat strojkem na stříhání zvířat. Na vnitřní straně 
zadních běhů odstřihněte pouze přečnívající výběžky, protože by zvíře jinak vypadalo, že má nohy lehce „do O“.

Přechody mezi kohoutkem a stranou hrudi stříhejte v lehce klesající linii strojkem na střihání zvířat. Přechody na posledním 
žebru stříhejte strojkem na stříhání zvířat počínaje stranou hrudi, přes rameno a nadloktí až po předhrudí po šikmé linii. 
Je nutné přizpůsobit přechod na ostříhaný krk. Psa si nyní ještě jednou prohlédněte „vcelku“ a zarovnejte případné nerov-
nosti. Ostříhaná srst musí působit jako kožešina.

Hlava (obr. 5):
	 Uši se stříhají od začátku přes chrupavku cca 1 cm pomocí hrebenového nástavce c.  3 	 (10 mm). Tím se zdůrazní při-

léhající uši.
Čepička nebo korunka (obr. 6):
	 Přiložte přístroj kolmo k čelisti a stříhejte srst čepičky rovně až po začátek ucha (horní linie se ještě nedotýkejte). Stříhejte 

po vodorovné linii přes ucho směrem dozadu. Při tom si strojek na střihání zvířat položte na ušní chrupavku. Zadní hranu 
čepičky začínejte stříhat směrem od krku. Při pohledu zepředu stříhejte opatrně do oblého tvaru, se „stříškou přes oči“ a 
v půlkruhu směrem k šíji. Jako pomůcku použijte nákres! Na závěr byste měli psem ještě potřepat, abyste ještě jednou 
mohli zkontrolovat a případně opravit čepičku.

Začátek ocasu a tlapky:
	 Začátek ocasu, anální oblast a podbřišek opatrně vystříhejte hřebenovým nástavcem č. 3 (10 mm) proti srsti. Tlapky se 

stříhají zásadně po koupání, když jsou nohy čisté. Při tom se dočista vystříhá horní strana nohy, partie mezi patami a 
spodní stranou mezi bříšky s délkou střihu 1 mm.

KNÍRAČ MALÝ
DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ:  Před zastřižením uší je nutno knírače alespoň jednou ostříhat. Jinak si pes nejspíše spojí zastřižení uší se 

stříháním srsti a vše se zhorší.  
1. Když pes stojí, zastřihněte horní část zad od spodní části lebky po kořen ocasu. Zastřihujte přední a boční strany trupu a ocas. 

Zastřihujte po směru růstu srsti. Boky a zadní stranu zadních nohou zastřihujte k hleznu; boky zakřivte k hleznu. Nezastřihujte 
přední část zadních nohou.

2. Břicho zastřihujte odzadu dopředu. Srst v okolí penisu zastřihujte opatrně a po srsti. Lebku zastřihujte z místa nad obočím po 
spodní část lebky a po uši. Zastřihujte od vnějšího koutku očí ke spodní části lebky a ke koutku tlamy.

3. Zastřihujte obě strany uší od spodní části ke špičce.
4. Nůžkami zastřihujte přední nohy tak, aby získaly oblý a rovný vzhled. Nůžkami zastřihujte zadní nohy. Nůžkami zastřihujte obočí, 

čumák a knír, aby vznikl rovný a čtyřhranný vzhled.

ERDELTERIÉR, IRSKÝ TERIÉR, LAKELAND TERIÉR, VELŠTERIÉR A DRSNOSRSTÝ FOXTERIÉR
Pokud se s teriérem chystáte na výstavu a jde o drsnosrstého psa, je nutné jej vyčesat, nikoli zastřihovat.  Zastřihování je však mno-

hem rychlejší pro zvíře i pro vás. Zastřihujte stejně jako v případě knírače, jen zadní nohy nemusíte zastřihovat vůbec.  Zastřihujte 
tak, aby mezi boky a stehny psa nevznikaly rozdíly ve výšce. Nůžkami zastřihněte obočí, čumák a knír podle uznávaných norem 
konkrétního plemene.

KOKŘI, SETŘI A KOKRŠPANĚLÉ
Sportovní plemena obvykle nevyžadují příliš zastřihování. Dlouhosrstá plemena však mohou být v terénu účinnější při správném 

ostříhání. Psy je nutno zastřihovat několik týdnů před loveckou sezónou, aby se usnadnil lov, aby pes měl více pohodlí a aby byla 
snazší péče o srst. Zastřihávání umožňuje také růst kratší a hustší srsti, která hřeje a chrání před nárazy a bodnutími.

1. Zastřihujte po srsti na krku, ramenou i hrudníku.  Navažte na srst na trupu a v dolní části hrudníku.  Zastříhněte nohy i ocas.
2. Podle potřeby zastříhněte i trup.  Doporučujeme zastříhnout srst psa na délku 1,25 až 2 cm.  Může sice nevypadat zcela vzhledně, 

ale je to rozumné pro lovecké psy.
3. Po celodenním pobytu v terénu vyčešte psovi srst.  Se zacuchanou srstí vám pomůže sprej na rozčesávání.

POMEMBNI ZAŠČITNI UKREPI
Pri uporabi električnih naprav vedno upoštevajte osnovne varnostne ukrepe, vključno s temi, navedenimi spodaj.
Pred uporabo preberite vsa navodila in zaščitne ukrepe.

NEVARNOST
Da bi zmanjšali tveganje za poškodbe ali smrt zaradi električnega udara:
1. Ne sezite po napravi, če je padla v vodo. Nemudoma izklopite iz električne vtičnice.
2. Ne uporabljajte med kopanjem v banji ali tuširanjem.
3. Naprave ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se jo povleče v banjo ali umivalnik. Ne postavljajte ali 
mečite v vodo ali druge tekočine.
4. Po uporabi napravo nemudoma izvlecite iz električne vtičnice, razen v primeru polnjenja enote za ponovno polnjenje.
5. Pred čiščenjem ali izpiranjem rezil napravo vedno izvlecite iz napajanja. Prirezovalnika ne priključujte v električno omrežje.

OPOZORILO
Da bi zmanjšali tveganje za opekline, požar, električni udar ali osebne poškodbe: 
• Aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj 
in znanja, če so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe aparata 
in razumejo povezane nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci 
naprave ne smejo čistiti ali vzdrževati brez nadzora.
• Opozorilo: Aparat naj bo suh. Pomembno je, da PREPREČITE, da električna 
oprema pride v stik z vodo ali drugimi tekočinami.
Aparat uporabljajte in hranite samo v suhih prostorih.
• Napravo uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila priložena napravi.
• Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem priročniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ne priporoča proiz-
vajalec.
•Če je napajalni kabel oz. kabel po tem, ko vam je padel na tla, se poškodoval ali ko vam je padel v vodo, poškodovan in ne 
deluje pravilno, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.
• Kabel hranite stran od vročih površin.
• V napajalno mesto na dnu enote vstavite samo polnilnik baterije/pretvornik.
• Ne uporabljajte v prostorih, kjer se uporabljajo razpršila (spreji) ali dovaja kisik.
• Aparata ne uporabljajte, če ima poškodovan ali zlomljen glavnik ali manjkajoče zobce na rezilu, saj lahko pride do poškodb.
• Vedno najprej vstavite kabel v aparat, šele nato v vtičnico. Za izklop pritisnite IZKLOP (»OFF«), nato odstranite kabel iz 
vtičnice.
• Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad 100 ºC (212 ºF) ali sežigajte, saj lahko pride do tveganja za požar, 
eksplozijo ali do opeklin.
• Med uporabo aparata ne postavljajte ali puščajte na mestih, kjer ga lahko poškodujejo živali ali je izpostavljen vremenu.

TA NAVODILA SHRANITE
Strižnik je namenjen le domači uporabi.

 Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreči z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v državah EU. V izogib 
morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi odlaganja odpadkov, izdelek ustrezno reciklirajte, da 
spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sistem za vračilo in 

zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje. 

ZAMENJAVA, ODLAGANJE IN RECIKLIRANJE LI-IONSKIH BATERIJ:
Baterij ne poskušajte odstraniti.  Litij-ionske baterije lahko eksplodirajo, se vnamejo in/ali povzročijo opekline, če jih razstavite, 
poškodujete ali izpostavite vodi ali visokim temperaturam.

POLNJENJE
1. Vzemite strižnik, adapter za polnjenje in dodatke iz embalaže.
2. Pred prvo uporabo naprave jo morate polniti približno 3–5 ur. Od 3 do 5 ur traja tudi ponovno polnjenje akumulatorja. 

Naprava se polni tako, da vtič priključite neposredno vanjo. Indikatorska lučka za polnjenje sveti med polnjenjem. Tik preden 
je akumulator napolnjen, začne indikatorska lučka za polnjenje utripati in se lahko izklopi, ko se akumulator popolnoma 
napolni.

3. Adapter za polnjenje vključite v primerno vtičnico z ustrezno napetostjo. Če je strižnik vklopljen, ga pred polnjenjem izklopite. 
4. Kadar strižnika ne uporabljate, ga priključite na adapter za polnjenje in slednjega v vtičnico, da bi zagotovili kar najboljšo 

zmogljivost pri naslednji uporabi. Adapter za polnjenje je zasnovan za polnjenje akumulatorja brez čezmernega polnjenja.
 
ODPRAVLJANJE TEŽAV
Če se strižnik ne polni, pred pošiljanjem aparata v popravilo preverite naslednje:
1. Preverite delovanje vtičnice tako, da vanjo priključite drugo napravo.
2. Preverite, ali je morda vtičnica povezana s stikalom, ki prekine napajanje vtičnice.
3. Strižnik mora biti pravilno povezan z adapterjem za polnjenje, vse povezave morajo biti pritrjene in stikalo na strižniku mora 

biti v položaju »OFF - 0« (IZKLOP).
4. Če ima vaša napeljava glavno stikalo, priporočamo, da strižnik odklopite z adapterja za polnjenje, kadar je glavno stikalo 

izklopljeno. Akumulator se prazni, če ostane aparat priključen v nedejavno vtičnico ali nenapajani polnilnik.
5. Če se popolnoma napolnjen strižnik ne zažene, preklopite stikalo v položaj »ON - I« (VKLOP) in ročno stisnite ali potisnite 

rezila. (Olje med rezili je morda zasušeno, zato so se morda začasno zlepila.)

AKUMULATORSKI STRIŽNIK ZA ŽIČNO/BREZŽIČNO DELOVANJE
UPORABA IN VZDRŽEVANJE
1.Strižnik s popolnoma napolnjenim litij-ionskim akumulatorjem lahko neprekinjeno deluje do 90 minut.
2.Ko strižnika ne uporabljate, naj bo priključen na adapter, da bi zagotovili kar najboljšo zmogljivost pri vsaki uporabi. Adapter 

za polnjenje je zasnovan za polnjenje akumulatorja brez čezmernega polnjenja.
3.Običajno je, da se enota med običajno uporabo nekoliko segreje.
4.Ne pritiskajte rezil močno ob kožo, še posebno previdni bodite v predelu ušes. (Rezila vedno usmerite pravokotno na kožo, 

vendar jih ne pritiskajte.)
5.Po rezanju vlažnih las očistite in naoljite rezila, preden shranite enoto. Kapnite kapljico OLJA ZA STRIŽNIKE WAHL SAMO 

na konce rezil in prestavite stikalo v položaj »ON - 1« (VKLOP).
6.Za čiščenje enote uporabite čisto, suho ali vlažno krpo. Za čiščenje enote NE UPORABLJAJTE bencina ali razredčila.
7.Strižnika ne shranjujte v mokrem ali vlažnem okolju.
8.Da bi bila življenjska doba rezil kar najdaljša, strižnika ne uporabljajte na laseh s trajno ali lakom.
9.Ne dotikajte se notranjih mehanizmov aparata. Če potrebuje enota popravilo, le-tega ne izvajajte sami. Vrnite aparat podjetju 

Wahl Clipper Corporation.

OLJE (1)
Rezila novega strižnika naoljite vsakih nekaj striženj. Na zobe rezil kapnite nekaj kapljic olja za strižnike Wahl. Uporabljajte 
samo olje za strižnike Wahl, priloženo v kompletu. Zaradi velike hitrosti strižnika Wahl morate uporabiti ustrezno vrsto olja. Ne 
uporabljajte olja za lase, masti ali drugih olj, mešanih s kerozinom ali drugim topilom, saj bo topilo izpuhtelo, na rezilih pa bo 
ostalo le zgoščeno olje, ki bo upočasnilo rezila. Olje za strižnike Wahl je redko, naravno olje, ki ne izpareva in ne upočasnjuje 
rezil. 

VZDRŽEVANJE KABLA
Kabla ne uporabljajte za vlečenje strižnika. Ker mora biti zagotovljeno prosto gibanje, morate paziti, da kabel ni zvit ali za-
taknjen. Pri shranjevanju kabel navijte in aparat pospravite v prvotno škatlo ali torbico za shranjevanje (če je priložena). Hranite 
ju izven dosega otrok.

PRED STRIŽENJEM
Dlako temeljito skrtačite
a) Odstranite vse vozle in odvečno dlako.
b) Razdelite dlako in krtačite 2-centimetrske skupke dlak od kože navzven.
 
KOPANJE
a) Psa temeljito namočite.
b) Nanesite šampon in ga vtrite v dlako, da nastane bogata pena.
c) Posebno pozornost namenite predelu pod repom in blazinicam (spodnjemu delu tačk).
d) Bodite pazljivi, da mu šampon ne zaide v oči (iz previdnostnih razlogov uporabite šampon s formulo brez solz).
e) Temeljito izperite. 
f) Dlako na nogah, ušesih in repu iztisnite.
g) Osušite z brisačo.
h) Nato osušite s pomočjo sušilnika ali krtače do suhega.             
  • Začnite krtačiti s pomočjo žičnate krtače pri nogah in nadaljujte navzgor po telesu.
  • Neposredno sušite območje, ki ga krtačite.  Vsakemu skupku se posebej posvetite.
  • Krtačite z nežnimi potegi, tako da ustvarite puhast videz.
  • Ko boste končali, na kožuhu ne sme biti nobenih vozlov.

NASVETI ZA VSE VRSTE PASEM PSOV
1) Pred prvim striženjem mladička za kratek čas potegnite z aparatom za striženje pri ušesu, da se navadi na zvok.
2) Če strižete prvič, bo sam postopek striženja zelo počasen. Pri striženju poskušajte slediti premikom psa. Po nekajkrat opravljenem 
negovanju boste razvili lasten slog, ki vam ustreza, zato bo samo negovanje hitrejše.
3) Pri negovanju si vzemite čas in ga skrbno opravljajte. Psi se bodo vedno, ko ste v naglici, odzvali tako, da bodo postali živčni, 
zaradi česar bo negovanje toliko težje. 
4) Zelo pomembno je, da postrižete odvečno dlako na blazinicah. V nasprotnem primeru bodo blazinice postale umazane in prišlo bo 
do prepletanja dlake, kar bo povzročilo bolečino pri hoji.

NAMESTITEV / ODSTRANITEV ČESALNEGA NASTAVKA
·	 Namestite česalni nastavek na rezilo strižnega nastavka in ga potisnite na strižni nastavek v smeri ohišja, da se zaskoči (sl. 2a).
·	 Česalni nastavek udobno odstranite tako, da privzdignete kavelj v smeri puščice (sl. 2b).

NAPOTKI ZA STRIŽENJE PUDLJEV
Predpriprava na glavi:
	 Brez strižnega nastavka postrizite od konice nosu do zunanjega roba uhlja in nazaj proti dlaki; spodnjo čeljust proti dlaki; 

pazite na gube ustnic! Postrizite od spodnjega roba uhlja ob strani po vratu do roba lopatice in od spodnje čeljusti do vrha 
prsnice v smeri dlake. Nastavitev dolžine striženja je odvisna od barve in strukture dlake.

Trup (sl. 3):
	 S česalnim nastavkom št. 3 (10 mm) postrizite hrbet od vratu do korena repa v širini strižne glave. Nato postavite aparat 

na zadnje rebro in ga v širini strižne glave vodite do pudljevega podtrebušja.
Zadnje noge (sl. 4):
	 Fino delo začnite pri zadnjih nogah. S česalnim nastavkom št. 8 (25 mm) postrizite zadnje in sprednje noge. Prehode med 

postriženim delom križa in daljšo dlako na nogah zaokrožite z aparatom za striženje živali. Na notranji strani zadnjih nog 
odstrizite le presežne končiče, saj žival sicer zlahka dobi videz »nog na O«.

Sprednje noge: 
Prehode med pleči in stranskim delom oprsja postrizite z aparatom za striženje živali v rahlo padajoči črti. Prehode na 
zadnjem rebru postrizite z aparatom za striženje živali prek stranskega dela oprsja, ramen in nadlahti do sprednjega dela 
oprsja. Prilagoditi morate prehod na postriženi vrat. Sedaj si psa še enkrat oglejte »kot celoto« in popravite morebitne 
nepravilnosti. Postrižena dlaka mora delovati kot kožuh.

Glava (sl. 5):
	 Uhlje postrižemo na ca. 1 cm.od korena prek hrustanca s česalnim nastavkom št. 3 (10 mm). S tem poudarimo povešene 

uhlje.
Kapa ali krona (sl. 6):
	 Aparat prislonite navpično na ličnico in naravnost odstrizite dlako iz kape do korena uhlja (zgornje črte se še ne dotikajte). 

V vodoravni črti odstrizite nazaj prek ušesa. Pri tem naslonite aparat za striženje živali na hrustanec uhlja. Zadnji rob kape 
odrežite iz smeri vratu. Gledano od spredaj previdno krožno postrizite v obliki „strešice nad očmi“ in v obliki polkroga do 
tilnika. Pomagajte si z risbo! Končno naj se pes otrese, da boste lahko še enkrat preverili obliko kape in jo po potrebi pop-
ravili.

Koren repa in tace:
	 Koren repa, predel okoli zadnjične odprtine in spodnji del trebuha previdno postrizite s česalnim nastavkom št. 3 (10 mm) 

proti dlaki. Tace strižemo praviloma po kopanju, ko so stopala čista. Pri tem zgornjo stran stopala, predele med prsti in 
spodnjo stran med blazinicami gladko postrižemo na dolžino 1 mm.

ŠNAVCER
POMEMBNO  Svojega šnavcerja postrizite vsaj enkrat, preden mu boste obrezovali ušesa. V nasprotnem primeru bo pes verjetno 

povezal striženje z obrezovanjem in bo zaradi tega negovanje toliko težje.  
1. Pes naj bo v stoječem položaju, vi pa s striženjem začnite na hrbtu od spodnjega dela glave do korena repa. Postrizite dlako na 

vratu, sprednjem delu in ob strani telesa in na repu. Strizite v smeri rasti dlak. Strizite ob straneh in zadnji strani zadnjih nog proti 
skočnemu sklepu, strani pa ukrivite proti skočnemu sklepu. Ne strizite sprednjega dela zadnjih nog.

2. Dlake po trebuhu strizite od zadnje strani proti sprednji. Dlake na spolovilu strizite previdno v smeri rasti dlak. Dlake na glavi pos-
trizite nad obrvmi do spodnjega dela glave ter do ušes. Strizite z zunanjega kotička oči do spodnjega dela ušes in nato do kotička 
ust.

3. Strizite na obeh straneh ušes od spodnjega dela do vrha.
4. S pomočjo škarij pristrizite dlake na sprednjih nogah, da dosežete zaokrožen in raven videz. S pomočjo škarij prav tako pristrizite 

dlake na zadnjih nogah, obrveh, gobcu in brkih, da dosežete raven in kvadraten videz.

AIREDALSKI, IRSKI, LAKELANDSKI, VALIŽANSKI TERIERJI IN RESASTI FOKSTERIERJI
Če nameravate svojega psa, ki ima resasti kožuh, predstaviti na razstavi, bo namesto striženja potrebno odstranjevanje dlak.  Vendar 
pa je striženje veliko lažja metoda negovanja tako za žival kot za negovalca. Strižete ga lahko na isti način kot šnavcerja, razen zadn-
jih nog, ki striženja ne potrebujejo.  Strizite tako, da je prehod med dlako ob straneh in dlako na bokih prelivajoč. S pomočjo škarij 
pristrizite dlake na obrveh, gobcu in brkih v skladu s sprejeto prakso za določeno pasmo psov.

KOKER ŠPANJELI, SETERJI IN ŠPANJELI
Športni psi po navadi zahtevajo malo striženja. Vendar pa so lahko pasme dolgodlakih psov na terenu uspešnejše, ko so ustrezno 

urejene. Pse je treba ostriči nekaj tednov pred sezono lova, saj bodo tako uspešnejši v lovu, bolj jim bo udobno, skrb za dlake pa 
bo lažja. Striženje prav tako omogoča rast krajše, gostejše dlake, ki zagotavlja toploto ter manjši pojav travnih ježkov in zlepljene 
dlake.

1. Strizite v smeri rasti dlak, postrizite dlake na vratu, ramenih in prsnem košu,  tako da bo prehod med dlakami na telesu in spodn-
jem delu prsnega koša prelivajoč.  Postrizite dlake na nogah in repu.

2. Postrizite tudi dlake na trupu, če je treba.  Priporočamo dolžino dlak od 1,5 do 2 cm.  To lahko škodi »videzu« psa, vendar je 
smiselno za lovskega psa.

3. Po dnevu na terenu psa skrtačite.  S pomočjo razpršila za odstranjevanje vozlov se boste znebili travnih ježkov.
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Iнструкція з експлуатації

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Pri používaní elektrického spotrebiča sa musia vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia spolu s bodmi, ktoré sa 
uvádzajú nižšie.
Pred používaním si prečítajte všetky pokyny a bezpečnostné opatrenia.

NEBEZPEČENSTVO
Na zníženie nebezpečenstva zranenia alebo smrti spôsobenej úderom elektrického prúdu:
1. Nedotýkajte sa zariadenia, ktoré spadlo do vody. Okamžite ho odpojte od elektrickej zásuvky.
2. Zariadenie nepoužívajte vo vani ani v sprche.
3. Zariadenie neklaďte ani neskladujte na miestach, kde by mohlo spadnúť alebo by mohlo byť stiahnuté do vane alebo do 
drezu. Zariadenie neklaďte ani nehádžte do vody alebo inej kvapaliny.
4. Po skončení používania toto zariadenie okamžite odpojte od elektrickej zásuvky okrem prípadov nabíjania dobíjateľnej 
batérie.
5. Pred čistením alebo oplachovaním čepelí zariadenie vždy odpojte od elektrickej zásuvky. Strojček na vlasy nesmie byť 
počas vykonávania údržby zapojený do zdroja napájania.

VÝSTRAHA
Aby sa znížilo nebezpečenstva popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia osôb: 
• Toto zariadenie môžu použivať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí iba vtedy, keď sú pod dozorom alebo boli poučené 
na používanie tohto zariadenia bezpečným spôsobom a ak porozumeli 
nebezpečenstvu, ktoré je s tým spojené. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. 
Deti nesmú toto zariadenie čistiť ani vykonávať jeho údržbu bez dozoru.
• Varovanie: Zariadenie udržiavajte suché. Toto zariadenie NESMIE prísť do 
kontaktu s vodou alebo inými kvapalinami.
Toto zariadenie používajte a skladujte iba v suchých miestnostiach.
• Toto zariadenie sa môže používať iba spolu so zdrojom napájania, ktorý je 
dodaný k tomuto zariadeniu.
• Toto zariadenie používajte iba pre jeho určené použitie, ako sa uvádza v tejto príručke. Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré 
výrobca neschválil.
• Napájací kábel alebo zástrčku musí vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo podobné kvalifikované osoby ak 
je poškodená, ak nefunguje správne, ak je spadnutá alebo poškodená alebo po spadnutí do vody, aby sa zabránilo 
nebezpečenstvu.
• Napájací kábel uchovávajte mimo zdrojov tepla.
• Nabíjačku batérie a zástrčku transformátora zapájajte iba do elektrickej zásuvky v spodnej časti zariadenia.
• Nepoužívajte na miestach, kde sa používajú aerosólové produkty (spreje) alebo kde sa podáva kyslík.
• Toto zariadenie nepoužívajte so zlomeným alebo poškodeným hrebeňom alebo ak v čepeliach chýbajú zuby, pretože by 
mohlo dôjsť k zraneniu.
• Zástrčku vždy najskôr zapojte do zariadenia a až potom napájací kábel zapojte do elektrickej zásuvky. Ak chcete zariadenie 
odpojiť, vypnite ho a zástrčku vytiahnite z elektrickej zásuvky.
• Zariadenie nerozbíjajte, nerozoberajte, nezohrievajte na teplotu vyššiu ako 100 ºC (212 ºF) ani ho nehádžte do ohňa, pretože 
môže dôjsť k požiaru, výbuchu alebo popáleniu.
• Zariadenie počas prevádzky neklaďte alebo ho nenechávajte na miestach, kde by ho mohli poškodiť zvieratá alebo tam, kde 
by bolo vystavené poveternostným podmienkam

TENTO NÁVOD NA POUŤITIE SI ULOŽTE
Tento zastrihávač je určený len na domáce použitie

 Táto značka znamená, že tento produkt sa nesmie na území Európskej únie zlikvidovať odhodením do domového 
odpadu. Aby sa zabránilo možnému poškodeniu životného prostredia a zdravia ľudí pri neriadenej likvidácii odpadu, 
zariadenie sa musí recyklovať na podporu trvalo udržateľného využívania druhotných surovín. Toto zariadenie 

odovzdajte do zberne druhotných surovín alebo sa obráťte na predajňu, v ktorej ste si tento produkt zakúpili. Odovzdajú tento 
produkt na bezpečnú ekologickú recykláciu. 

LÍTIOVO-IÓNOVEJ BATÉRIE, LIKVIDÁCIA A RECYKLÁCIA:
Batériu sa nepokúšajte vymeniť.  Ak sú lítiovo-iónové batérie demontované, poškodené alebo vystavené vode alebo vysokým 
teplotám, môžu vybuchnúť, vznietiť sa alebo spôsobiť popáleniny.

NABÍJANIE
1. Zastrihávač, nabíjací adaptér a príslušenstvo vybaľte z obalov.
2. Spotrebič sa pred prvým použitím musí nabíjať 3 až 5 hodín.  Plné nabitie batérie potom trvá 3 až 5 hodín.  Spotrebič sa 

nabíja tak, že ho pripojíte káblom.  Počas nabíjania svieti indikátor nabíjania.  Indikátor nabíjania začne blikať, keď je nabitie 
skoro úplné. Keď je spotrebič nabitý úplne, indikátor môže zhasnúť.

3. Nabíjací adaptér pripojte k akejkoľvek vhodnej elektrickej zásuvke so správnym napätím. Ak je zastrihávač zapnutý, počas 
nabíjania ho vypnite. 

4. Ak sa zastrihávač nepoužíva, môžete ho pripojiť k adaptéru a zapojiť do zásuvky, aby ste pri najbližšom použití zabezpečili 
maximálny výkon. Tento adaptér je vyrobený na účely nabíjania batérie bez prebíjania.

RIESENIE PROBLEMOV
Ak máte dojem, že sa zastrihávač nenabíja, pred odoslaním na opravu prístroj takto skontrolujte:
1. Overte, či je funkčná použitá elektrická zásuvka – zapojte do nej iný prístroj.
2. Uistite sa, že zásuvka nie je napojená na vypínač, ktorý ju odpája.
3. Skontrolujte, že je zastrihávač správne pripojený k nabíjaciemu adaptéru, či sú všetky koncovky káblov dobre zapojené a či 

je prepínač na prístroji v polohe „OFF – 0“.
4. Ak máte elektrický rozvod napojený na bezpečnostný spínač, odporúčame zastrihávač odpojiť od nabíjačky vždy, keď je 

bezpečnostný spínač vypnutý. Ak zariadenie necháte pripojené k vypnutej zásuvke alebo nezapojenej nabíjačke, batéria sa 
bude vybíjať.

5. Ak zastrihávač nie je spustený a je úplne nabitý, otočte spínač do polohy „ON – I“ a stlačte alebo potlačte čepele ručne. (Olej 
medzi čepeľami mohol vyschnúť, preto môžu byť dočasne zlepené dokopy.)

POUZIVANIE S NABIJACIM KABLOM/BEZDROTOVO
POUZIVANIE A UDRZBA ZASTRIHAVACA
1. Plne nabitý zastrihávač s lítium-iónovou batériou sa dá používať nepretržite až 90 minút.
2.Ak zastrihávač nepoužívate, môžete ho nechať pripojený k adaptéru, aby bol pri ďalšom použití zaručený maximálny výkon. 

Tento adaptér je vyrobený na účely nabíjania batérie bez prebíjania.
3.Mierne zohriatie zariadenia pri používaní je normálne.
4.Čepele nepritláčajte ku pokožke príliš silno. Okoliu uší venujte zvýšenú opatrnosť.  (Čepele musia smerovať kolmo na 

pokožku ale bez výrazného tlaku.)
5.Po strihaní mokrých vlasov očistite a naolejujte čepele ešte pred uložením spotrebiča.  Na konce čepelí kvapnite malú 

kvapku oleja WAHL CLIPPER OIL a prepnite vypínač do polohy „1“ (Zap.). Nepoužívajte INÝ olej.
6.Pri čistení spotrebiča použite čistú suchú alebo navlhčenú handričku.  Pri čistení spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE benzín ani 

riedidlá.
7.Zastrihávač neuchovávajte vo vlhkom ani mokrom prostredí.
8.Životnosť čepele predĺžite tak, že nebudete zastrihávať vlasy ošetrené tužidlom alebo gélom na vlasy.
9.Nedotýkajte sa vnútornej mechaniky prístroja.  V prípade, že je potrebné vykonať opravu spotrebiča, nevykonávajte ju sami.  

Vráťte ho spoločnosti Wahl Clipper Corporation.

OLEJ (1)
Čepele nového zastrihávača by ste mali olejovať vždy po niekoľkých strihaniach.  Jednoducho kvapnite niekoľko kvapiek 
oleja Wahl Clipper na čepele.  Používajte len olej Wahl Clipper, ktorý bol súčasťou dodávky.  Vzhľadom k vysokej rýchlosti 
zastrihávača Wahl, musíte používať správny typ oleja.  Nepoužívajte vlasový olej, pomádu ani oleje zmiešané s petrolejom či 
akýmkoľvek rozpúšťadlom, pretože po vyparení rozpúšťadla by na čepeliach zostal hustý olej, ktorý by ich spomaľoval.  Olej 
Wahl Clipper je veľmi jemný, prírodný olej, ktorý sa nevyparuje a čepele nespomaľuje. 

STAROSTLIVOST O KABEL
Kábel nepoužívajte na ťahanie zastrihávača.  Keďže pri práci potrebujete voľnosť pohybu, dbajte na to, aby sa kábel nestočil a 
nezauzlil.  Pri skladovaní kábel zmotajte do slučky a jednotku vložte do originálnej škatule alebo skladovacieho vrecka (ak bol 
súčasťou dodávky).

KÝM ZAČNETE STRIHAŤ
Psovi dôkladne vykefujte kožuch
a) Odstráňte všetky zauzlené, zapletené a zamotané chlpy.
b) Chlpy od kefy oddeľujte po častiach v dĺžke 1 palca – kefujte od pokožky smerom von.
 
ČAS KÚPEĽA
a) Psa dôkladne namočte.
b) Naneste šampón a vypracujte bohatú penu.
c) Veľký pozor dávajte na oblasť konečníka a spodné časti labiek.
d) Tiež dávajte pozor, aby sa mydlo nedostalo psovi do očí (pre istotu používajte šampón, ktorý nepáli v očiach).
e) Mimoriadne dôkladne psa opláchnite. 
f) Vytlačte vodu z oblastí nôh, uší a chvosta.
g) Uterákom vysušte
h) Kefujte pod prúdom vzduchu alebo vykefujte a nechajte vysušiť.             
  • Začnite nohami pomocou drôtenej kefy a postupujte sa po tele smerom nahor.
  • Priamo fúkajte sušičom na kefovanú oblasť.  Nepracujte na viacerých miestach súčasne.
  • Používajte ľahké a ladné pohyby.
  • Keď skončíte, chlpy nesmú byť zamotané ani zauzlené.

TIPY PRE VŠETKY RASY PSOV
1) Pred prvým strihaním šteniatka nechajte zastrihávač v prevádzke pri uchu šteniatka, aby si zvyklo na tento zvuk.
2) Ak striháte prvýkrát, proces strihania môže byť pomalý. Pri strihaní sa pokúste pohybovať spolu so psom. Po niekoľkých strihani-
ach si osvojíte vlastný pohodlný štýl a strihanie zvládnete za kratší čas.
3) Pri strihaní sa neponáhľajte a k psovi sa správajte ohľaduplne. Psy vycítia, keď sa ponáhľate a budú nervózne reagovať, čo proces 
strihania ešte viac skomplikuje. 
4) Je veľmi dôležité zastrihnúť prebytočné chlpy na spodnej časti labiek. V opačnom prípade sa chlpy na spodnej časti labiek budú 
špiniť a zamotávať, čo bude psovi pri chôdzi spôsobovať bolesť.

NASTRČENIE/ODOBRATIE HREBEŇOVÉHO NADSTAVCA
·	 Nasaďte hrebeňový nadstavec na strihacej hrane strihacieho bloku a zatlačte v smere krytu na strihacom bloku až kým nezaskočí 

(obr. 2a).
·	 Hrebeňový nadstavec sa dá pohodlne vybrať nadvihnutím háčika v smere šípky (obr. 2b).

POKYNY PRE STRIHANIE PUDLOV
Prípravná práca na hlave:
	 Bez hrebeňového nadstavca strihajte od ňufáka až k vonkajšiemu okraju ušnice a späť proti ťahu; spodná čeľusť proti ťahu; berte 

do úvahy sklon pysku! Od spodného ušného výrastku cez stranu hrdla až k okraju lopatky a od spodnej čeľuste až k vrcholu hrud-
nej kosti s ťahom. Nastavenie dĺžky strihu sa orientuje podľa farby a štruktúry vlasu.

Trup (obr. 8):
	 S hrebeňovým nadstavcom č. 3 (10 mm) strihajte chrbát počínajúc od hrdla až k chvostu strihajte so šírkou strihacej hlavy. Potom 

sa prístroj umiestni za posledné rebro a vedie sa so šírkou strihacej hlavy k podbrušku pudla.
Zadné laby (obr. 9):
	 Na zadných labách začnite jemnú prácu. S hrebeňovým nadstavcom č. 8 (25 mm) strihajte zadné a predné laby. Prechody od 

odstrihnutej časti chrbta k dlhšej srsti na nohách by sa mali pomocou strihacieho strojčeka pre zvieratá zaobliť. Na vnútornej 
strane zadných láb odstrihnite iba časti, pretože bude zviera ľahko vyzerať ako „s nohami do O“.

Predné laby 
So strihacím strojčekom pre zvieratá odstrihnite prechody od kohútika k bočnej hrudi v ľahko klesajúcej línii. Prechody začínajúce 
na poslednom rebre cez bočnú hruď, plecia a horné rameno až k prednej hrudi strihajte so strihacím strojčekom pre zvieratá 
v šikmej línii. Odstup k strihanému hrdlu sa musí prispôsobiť. Teraz si ešte raz prezrite psa „v celku“ a vyrovnajte prípadné 
nerovnosti. Ostrihaná srsť musí pôsobiť ako kožušina.

Hlava (obr. 10):
	 Uši sa strihajú od výstupku cez chrupavku cca 1 cm s hrebeňovým nadstavcom č. 3 (10 mm). Tým sa zdôrazní priliehajúce ucho.
Prilba alebo koruna (obr. 11):
	 Priložte prístroj zvislo na líci a odstrihávajte rovno srsť prilby až k výstupku ucha (hornej línie sa ešte nedotýkajte). Vo vodorovnej 

línie režte cez ucho smerom dozadu. Pritom položte strihací strojček pre zvieratá na ušnú chrupavku. Zadný okraj prilby strihajte 
smerom od hrdla. Pozerajúc spredu strihajte opatrne do okrúhla, so „strieškou nad očami“ a v polkruhu k šiji. Na pomoc si zoberte 
výkres! Na záver by sa mal pes raz otriasť, aby sa sedenia prilby mohlo ešte raz skontrolovať a príp. skorigovať.

Výstupok chvosta a laby:
	 Výstupok chvosta, análnu oblasť a podbruško vystrihajte s hrebeňovým nadstavcom č. 3 (10 mm) opatrne proti ťahu. Laby sa 

zásadne strihajú po kúpeli, keď sú chodidlá čisté. Pritom sa čisto strihá s dĺžkou strihania 1 mm horná strana chodidla, partia 
medzi pazúrmi a spodná strana medzi bruškami.

FÚZAČ
DÔLEŽITÉ:  Pred kupírovaním fúzačovi aspoň raz zastrihnite srsť. V opačnom prípade si zastrihávanie bude mýliť s kupírovaním, čo 

bude komplikovať proces zastrihávania.  
1. Keď pes stojí, zastrihávajte hornú časť chrbta od základne lebky ku koreňu chvosta. Zastrihnite hrdlo, prednú a zadnú časť tela a 

chvost. Tieto oblasti zastrihávajte v smere rastu chlpov. Bočné a zadné časti zadných nôh zastrihávajte smerom ku kĺbu; bočné st-
rany zaoblite smerom ku kĺbu. Nezastrihávajte prednú stranu zadných nôh.

2. Brucho zastrihávajte zozadu dopredu. Chlpy na penise zastrihávajte opatrne v smere ich rastu. Zastrihávajte lebku od bodu nad 
obočím k základni lebky a k ušiam. Vonkajší roh očí zastrihávajte od koreňa uší ku kútiku úst.

3. Zastrihávajte obe strany uši od koreňa po koniec.
4. Nožnicami zastrihnite predné nohy, aby ste dosiahli zaoblený a rovný vzhľad. Nožnicami zastrihnite zadné nohy. Nožnicami zas-

trihnite obočie, papuľu a chlpy pod bradou, aby ste dosiahli rovný a hranatý vzhľad.

AIRDALSKÝ, ÍRSKY, LAKELANDSKÝ, WELŠSKÝ A HRUBOSRSTÝ TERIÉR
Ak chcete vystavovať hrubosrstého teriéra, namiesto zastrihávania sa odporúča hĺbkové ošetrenie.  Zastrihávanie však predstavuje 

omnoho jednoduchší spôsob úpravy srsti pre domáce zviera aj jeho majiteľa. Zastrihávajte rovnako ako fúzača, okrem zadných 
nôh, ktoré nie je potrebné zastrihávať.  Zastrihávajte tak, aby bočné strany tela psa ladili s jeho bokmi. Zastrihnite nožnicami a up-
ravte obočie, papuľu a chlpy pod bradou podľa uznávaného štandardu pre príslušnú rasu psa.

KOKER, SETER A ŠPANIEL
Športové rasy psov si vo všeobecnosti vyžadujú len minimálne zastrihávanie. Dlhosrsté rasy však dokážu byť v teréne efektívnejšie, 

pokiaľ sú vhodne zastrihnuté. Psy by sa mali zastrihávať niekoľko týždňov pred začiatkom loveckej sezóny, aby bol zabezpečený 
úspešnejší lov. Pes sa tak bude cítiť pohodlnejšie a starostlivosť o kožuch bude jednoduchšia. Zastrihávanie tiež zabezpečuje rast 
hustejšej a kratšej srsti, ktorá dobre drží telesnú teplotu a nezachytávajú sa na nej nečistoty.

1. Krk, ramená a hrudník zastrihávajte v smere rastu chlpov.  Chlpy zlaďte s telom a spodnou časťou hrudníka.  Zastrihnite nohy a 
chvost.

2. V prípade potreby zastrihnite telo.  Srsť psa odporúčame zastrihávať na dĺžku 1/2 až 3/4 palca.  Hoci pes nemusí vyzerať veľmi 
atraktívne, je to rozumný krok, pokiaľ sa bude používať pri love.

3. Po dni strávenom v teréne psovi vykefujte kožuch.  Zapletené nečistoty vám pomôže odstrániť vhodný prípravok na tento účel.

MĂSURI DE PROTECȚIE IMPORTANTE
La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate întotdeauna măsuri de precauție de bază, inclusiv cele indicate mai jos.
Citiți toate instrucțiunile și măsurile de protecție înainte de utilizare.

PERICOL
Pentru a reduce pericolul de vătămare corporală sau moarte prin electrocutare:
1. Nu atingeți un aparat care a căzut în apă. Decuplați-l imediat de la priză.
2. Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie sau duș.
3. Nu puneți și nu depozitați aparatul într-un loc din care poate cădea sau din care poate fi tras într-o cadă sau chiuvetă. Nu 
puneți și nu scăpați aparatul în apă sau în alt lichid.
4. Decuplați acest aparat de la priza electrică imediat după utilizare, cu excepția cazului în care încărcați o unitate 
reîncărcabilă.
5. Decuplați întotdeauna acest aparat de la priză înainte de a curăța sau a clăti lamele. Nu țineți aparatul de tuns cuplat la 
sursa de curent în timpul întreținerii.

AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vătămare corporală: 
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și mai mult și de 
persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență 
și cunoștințe dacă se află sub supraveghere sau au primit instrucțiuni privind uti-
lizarea aparatului în siguranță și înțeleg pericolele implicate. Nu lăsați copiii să se 
joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate 
de copii fără supraveghere.
• Avertisment: Mențineți produsul uscat. Este esențial să PREVENIȚI contactul 
echipamentului electric cu apa sau alte lichide.
Utilizați și depozitați aparatul numai în încăperi uscate.
• Aparatul se va utiliza numai cu unitatea de alimentare furnizată cu acesta.
• Utilizați acest aparat numai în scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizați accesorii care nu sunt reco-
mandate de producător.
• Dacă ștecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, dacă nu funcționează corespunzător după ce a fost scăpat sau 
deteriorat sau după ce a căzut în apă, trebuie înlocuit de producător, agentul său de service sau persoane care au calificare 
similară pentru a evita pericolele.
• Țineți cablul la distanță de suprafețele încălzite.
• Introduceți numai mufa încărcătorului de baterii / transformatorului în conectorul de alimentare din partea inferioară a unității.
• Nu utilizați aparatul în locuri în care sunt folosite produse de tip aerosol (spray) sau în care se administrează oxigen.
• Nu utilizați acest aparat dacă are pieptenele deteriorat sau rupt sau dinți lipsă de la lame, deoarece vă puteți răni.
• • Vedno najprej vstavite kabel v aparat, šele nato v električno vtičnico. Če želite napravo izklopiti, obrnite vse kontrolnike na 
položaj izklop (0), nato kabel izvlecite iz električne vtičnice.
• Nu spargeți, nu dezasamblați, nu încălziți peste 100ºC (212ºF) și nu incinerați aparatul, deoarece poate apărea pericol de 
incendiu, explozie sau arsuri.
• În timpul utilizării, nu puneți și nu lăsați aparatul în locuri în care este posibil să fie deteriorat de un animal sau expus la 
condiții meteorologice adverse.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
Această maşină de tuns a fost concepută doar pentru uz casnic

 Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere pe tot teritoriul UE. 
Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sănătății oamenilor prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați 
aparatul în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul 

uzat, recurgeți la sistemele de restituire și colectare sau contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul. Acesta 
poate prelua produsul în vederea reciclării în siguranță pentru mediu.  

BATERIEI LITIUM-ION, ELIMINAREA ȘI RECICLAREA:
Nu încercaţi să scoateți bateria.  Bateriile Litium-Ion pot exploda, să ia foc și/sau să cauzeze arsuri, dacă sunt dezasamblate, 
avariate sau sunt expuse la apă sau temperaturi înalte.

REÎNCĂRCARE
1. Deconectaţi maşina de tuns, transformatorul de încărcare şi accesoriile din ambalaj.
2. Înainte ca aparatul să fie utilizat pentru prima dată, acesta trebuie să fie încărcat între 3 şi 5 ore.  Apoi, reîncărcarea 

bateriei durează între 3 şi 5 ore.  Aparatul este încărcat prin conectarea directă la aparat.  În timpul încărcării, indicatorul de 
încărcare este aprins.  Indicatorul de încărcare va începe să clipească, atunci când încărcarea este aproape completă şi se 
poate opri, atunci când încărcarea este completă.

3.Conectaţi transformatorul de încărcare la orice priză electrică cu tensiunea corectă. Dacă maşina de tuns este pornită, 
opriţi-o, atunci când se încarcă. 

4. Atunci când maşina de tuns nu este utilizată, aceasta poate fi conectată la transformator şi conectată la altă priză pentru 
a asigura că energia maximă este disponibilă la următoarea utilizare. Acest transformator este conceput pentru a încărca 
bateria, fără supraîncărcare.

 
DEPANARE
Dacă maşina de tuns nu pare să se încarce, verificaţi următoarele înainte de a o returna pentru reparaţii:
1. Verificaţi funcţionarea prizei prin conectarea altui aparat.
2. Asiguraţi-vă că priza nu este conectată la un comutator de lumină care întrerupe alimentarea la priză.
3. Asiguraţi-vă că maşina de tuns este conectată corect la transformatorul de încărcare, toate conexiunile sunt sigure, iar 

comutatorul de pe maşina de tuns este în poziţia “OFF - 0” (OPRIT - 0).
4.În cazul în care energia electrică este conectată la un comutator de alimentare principal, recomandăm ca maşina de tuns să 

fie deconectată de la încărcător atunci când comutatorul principal este oprit. Dacă lăsaţi unitatea conectată la o priză fără 
curent sau un încărcător deconectat, acesta va descărca bateria.

5. În cazul în care maşina de tuns nu funcţionează şi este complet încărcată, porniţi unitatea “ON - I” şi strângeţi sau împingeţi 
lamele manual. (S-ar putea ca uleiul să se fi uscat între lame, astfel încât acestea se pot lipi temporar între ele.)

FUNCŢIONAREA FĂRĂ FIR/CABLU DE ÎNCĂRCARE
UTILIZAREA ŞI ÎNTREŢINEREA MAŞINII DE TUNS
1. O maşină de tuns cu baterie cu ioni de litiu complet încărcată poate furniza până la 90 de minute de utilizare continuă.
2.Atunci când maşina de tuns nu este utilizată, aceasta trebuie să rămână conectată la transformator pentru a asigura puterea 

maximă ori de câte ori este folosită. Transformatorul este conceput pentru a încărca bateria, fără supraîncărcare.
3.Este normal ca unitatea să se încălzească în timpul utilizării normale.
4.Evitaţi să apăsaţi lamele puternic pe piele, fiind foarte atent în jurul urechilor.  (Lamele trebuie să fie direcţionate spre piele la 

un unghi drept, dar fără presiune semnificativă.)
5.După tunderea părului umed, curăţaţi şi ungeţi lamele, înainte de a depozita unitatea.  Puneţi o picătură de ULEI WAHL 

PENTRU MAŞINI DE TUNS DOAR pe capetele lamelor, apoi deplasaţi comutatorul în poziţia “1” (PORNIT).
6.Pentru a curăţa unitatea, utilizaţi o cârpă curată, uscată sau umedă.  NU UTILIZAŢI benzină sau diluant pentru a curăţa 

unitatea.
7.Nu depozitaţi maşina de tuns într-un loc umed.
8.Pentru a prelungi durata de viaţă a bateriei, nu utilizaţi maşina de tuns pe păr acoperit de spray fixativ sau ondulator.
9.Nu atingeţi niciun mecanism intern.  Dacă unitatea trebuie reparată, nu o reparaţi dvs.  Trimiteţi-o înapoi la Wahl Clipper 

Corporation.

ULEI (1)
Lamele maşinii de tuns nou trebuie unse cu ulei după fiecare câteva tunsori.  Aplicaţi câteva picături de ulei Wahl pentru maşini 
de tuns pe dinţii lamelor.  Utilizaţi doar ulei Wahl pentru maşini de tuns inclus în pachet.  Datorită vitezei mari a maşinii de tuns 
Wahl, trebuie să fie utilizat tipul corect de ulei.  Nu folosiţi ulei de păr, unsoare sau orice alt ulei amestecat cu kerosen sau orice 
alt solvent, deoarece solventul se va evapora și va rămâne uleiul gros care încetineşte lamele.  Uleiul Wahl pentru maşini de 
tuns este un ulei natural foarte subțire care nu se va evapora și nu va încetini lamele. 

ÎNGRIJIREA CABLULUI
Cablul nu trebuie să fie utilizat pentru a trage maşina de tuns.  Din moment ce libertatea de mişcare trebuie să fie menţinută, 
trebuie să acţionaţi cu atenţie pentru a menţine cablul nerăsucit și neobstrucţionat.  Când este depozitat, cablul trebuie să 
fie înfăşurat și unitatea plasată în ambalajul original sau în punga de depozitare (dacă este furnizată) şi nu trebuie lăsat la 
îndemâna copiilor.

KABLONUN KULLANIMI
Kablo, cihazın çekilmesi için kullanılmamalıdır. Hareket serbestliğinin sağlanması gerektiğinden, kablonun 
bükülmemiş engellenmemiş olmasına dikkat edilmesi gereklidir. Saklandığında, kablo yuvarlanmalı ve ünite orijinal kutu ya da   
saklama kılıfında (verilmişse) saklanmalıdır.

ÎNAINTE SĂ TUNDEȚI
Periați foarte bine blana
a) Înlăturați toate firele încâlcite, înnodate, încurcate și prinse.
b) Împărțiți părul și periați în secțiuni de 2,5 cm-periați de la piele spre exterior.
 
TIMPUL PENTRU BAIE
a) Lăsați blana câinelui să se înmoaie foarte bine.
b) Aplicați șamponul și masați pentru a se forma mult clăbuc.
c) Acordați atenție deosebită zonei rectale și lăbuțelor (tălpilor).
d) Fiți atenți să nu ajungă săpunul în ochii cățelului (pentru siguranță, utilizați un șampon „fără lacrimi”).
e) Clătiți foarte bine. 
f) Stoarceți picioarele, urechile și coada.
g) Uscați cu prosopul
h) Uscați blana prin înfoiere sau prin periere.             
  • Începeți cu picioarele, folosind o perie din sârmă și avansând spre corp.
  • Direcționați uscătorul în zona pe care o periați.  Lucrați câte un loc pe rând.
  • Folosiți mișcări ușoare, de înfoiere.
  • Nu ar trebui să existe noduri sau păr încurcat după ce terminați.

SFATURI PENTRU TOATE RASELE CANINE
1) Înainte să tundeți cățelușul prima oară, porniți mașina de tuns în apropiere de urechea cățelușului câteva clipe, astfel încât să se 

poată obișnui cu zgomotul.
2) Dacă îl tundeți prima oară, procesul va dura mai mult. Încercați să vă mișcați odată cu cățelul atunci când îl tundeți. După câteva 

ședințe de cosmetizare, vă veți îmbunătăți propriul stil și cosmetizarea va dura mai puțin.
3) Nu vă grăbiți atunci când tundeți, trebuie să dați dovadă de multă afecțiune. Câinii simt când vă grăbiți și vor reacționa devenind 

mai nervoși, iar cosmetizarea va fi îngreunată. 
4) Este foarte important să tundeți surplusul de păr de pe lăbuțe. În caz contrar, lăbuțele vor fi murdare și încâlcite, iar câinele va avea 

dureri la mers.

ATAŞARE/ DETAŞARE BLOC DE PIEPTENI
·	 Aşezaţi blocul de piepteni la marginea de tăiere a setului de lame şi împingeţi înspre aparat pe setul de lame până la fixare (fig.2a).
·	 Blocul de piepteni se detaşează prin ridicarea cârligului în sensul săgeţii (fig. 2b).

INSTRUCŢIUNI PENTRU TUNDEREA UNUI PUDEL
Prelucrare la cap:
	 Tundeţi fără blocul de piepteni în sens opus creşterii de la nas până la marginea exterioară a cartilajului urechii; sub 

bărbie în sens opus creşterii; aveţi grijă la faldurile pielii din zona botului! Apoi de la partea superioară a urechii peste 
gât, până la marginea claviculei şi de la sub bărbie până la stern în sensul creşterii părului. Setarea lungimii de tăiere 
este în funcţie de culoarea şi structura părului.

Bust (fig. 3):
	 Cu blocul de piepteni nr. 3 (10 mm) începeţi tunderea spatelui de la gât până la baza cozii, folosind toată lărgimea la-

mei. Apoi se poziţionează aparatul la ultima coastă şi se tunde sub burta pudelului cu toată lărgimea lamei.
Labele posterioare (fig. 4):
	 Începeţi tunsul fin la labele posterioare. Cu blocul de piepteni nr. 8 (25 mm) tundeţi labele posterioare şi anterioare. 

Resturile părului tăiat de la crupă şi părul lung de la labe trebuie rotunjit cu o maşină de tăiat părul pentru animale. Pe 
partea interioară a labelor posterioare tăiaţi numai vârfurile în exces, altfel animalul va avea aspectul cu labe în formă 
de „O”.

Labele anterioare: 
Tăiaţi resturile de la greabăn la partea laterală a pieptului într-o linie treptat decrescândă cu maşina de tuns pentru 
animale. Resturile de păr de la ultima coastă, peste bust, umăr şi membru anterior până la partea anterioară a pieptului 
pot fi tăiate cu maşina de tuns pentru animale în sens oblic. Părul de la zona gâtului trebuie potrivit. Potriviţi încă o 
dată lungimea părului fată de întregul aspect şi echilibraţi zonele nepotrivite. Părul tuns trebuie să aibă efect de piele.

Cap (fig. 5):
	 Părul de la urechi se va rade de la bază peste lob, cam 1 cm. cu blocul de piepteni nr. 3 	 (10 mm). Astfel se va accentua 

căderea urechii. Astfel se va accentua căderea urechii.
Bonetă sau coroană (fig. 6):
	 Aşezaţi aparatul pe verticală în zona obrazului şi tăiaţi drept părul bonetei până la baza urechii (nu atingeţi încă linia 

superioară). Tăiaţi în linie orizontală peste ureche spre spate. În acest sens, plasaţi maşina de tuns pentru animale în 
zona cartilajului urechii. Scurtaţi marginea posterioară a bonetei dinspre gât în faţă. Tăiaţi în cerc dinspre faţă sub for-
ma unui „acoperiş deasupra ochilor” şi în semicerc spre gât. Folosiţi-vă de desen în acest scop! În final ar trebui să 
scuturaţi părul câinelui pentru a verifica încă o dată aspectul bonetei şi eventual corecta.

Baza cozii şi labe:
	 Radeţi cu grijă baza cozii, zona anală şi partea inferioară a abdomenului cu blocul de piepteni nr. 3 (10 mm) în sens opus 

creşterii părului.Labele se vor rade după spălarea şi curăţarea acestora. În acest scop se va folosi o lungime de tăiere de 1 
mm pentru a rade partea superioară a labei, partea dintre degete şi partea inferioară a labei.

SCHNAUZER
IMPORTANT:  Tundeți Schnauzerul cel puțin o dată înainte să îi tăiați urechile. În caz contrar, câinele dvs. va asocia probabil tunderea 

cu tăierea urechilor, iar cosmetizarea câinelui va fi dificilă.  
1. Câinele trebuie să stea pe picioare, tundeți partea superioară a spatelui de la baza craniului până la baza cozii. Tundeți gâtul, par-

tea frontală și lateralele corpului și coada. Tundeți aceste zone în direcția de creștere a părului. Tundeți lateralele și partea dorsală 
a picioarelor din spate; tundeți lateralele în linie curbă până la partea mijlocie a picioarelor din spate. Nu tundeți partea anterioară a 
picioarelor din spate.

2. Tundeți părul de pe stomac dinspre spate înspre față. Tundeți părul din zona penisului cu atenție în direcția de creștere. Tundeți 
scalpul din punctul de deasupra sprâncenelor până la baza craniului și până la urechi. Tundeți din colțul exterior al ochilor până la 
baza urechilor și până în colțul gurii.

3. Tundeți ambele părți laterale ale urechilor de la bază până la vârf.
4. Tundeți cu foarfecele și cosmetizați picioarele din față, pentru a obține un aspect rotunjit și egal. Tundeți cu foarfecele picioarele 

din spate. Tundeți cu foarfecele sprâncenele, botul și mustața pentru a obține un aspect drept și pătrat.

TERRIERI AIREDALE, IRISH, LAKELAND, WELSH ȘI FOX TERRIERI SÂRMOȘI
Dacă doriți să înscrieți câinele la concurs și are blana sârmoasă, este necesară tunderea la zero, nu doar tunderea.  Cu toate aces-

tea, tunderea este o metodă mult mai ușoară de cosmetizare atât pentru animal, cât și pentru cel care îl tunde. Tundeți în același 
mod ca și la Schnauzer, cu excepția picioarelor din spate, care nu necesită tundere.  Tundeți astfel încât linia dintre lateralele și 
șoldurile câinelui să fie lină. Tundeți cu foarfecele și aranjați sprâncenele, botul și mustața la standardul acceptat pentru rasa 
canină respectivă.

COCKERI, SETTERI ȘI SPANIELI
În general, câinii pentru sport necesită o tundere ușoară. Totuși, rasele cu părul lung pot fi mai eficiente pe teren atunci când sunt 

cosmetizate corect. Câinii trebuie tunși cu câteva săptămâni înainte de sezonul de vânătoare pentru a facilita performanța la 
vânătoare, pentru a oferi un confort mai mare câinelui și pentru ca întreținerea blănii să fie mai ușoară. De asemenea, tunderea 
permite creșterea blănii mai scurte, mai dense, ceea ce oferă căldură și rezistență mai mare la ciulini și scaieți.

1. În sensul creșterii părului, tundeți gâtul, umerii și pieptul.  Linia dintre corp și partea inferioară a pieptului trebuie să fie lină.  Tundeți 
picioarele și coada.

2. Tundeți corpul, dacă este cazul.  Se sugerează ca părul câinelui să fie tăiat la lungimea de 1,27 cm până la 1,9 cm.  Prin aceasta, 
se poate diminua aspectul plăcut al câinelui, dar contează pentru câinele folosit la vânătoare.

3. După o zi petrecută pe teren, pieptănați blana câinelui.  Un spray pentru descurcarea părului va ajuta la îndepărtarea ciulinilor.

MĂSURI DE PROTECȚIE IMPORTANTE
La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate întotdeauna măsuri de precauție de bază, inclusiv cele indicate mai jos.
Citiți toate instrucțiunile și măsurile de protecție înainte de utilizare.

PERICOL
Pentru a reduce pericolul de vătămare corporală sau moarte prin electrocutare:
1. Nu atingeți un aparat care a căzut în apă. Decuplați-l imediat de la priză.
2. Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie sau duș.
3. Nu puneți și nu depozitați aparatul într-un loc din care poate cădea sau din care poate fi tras într-o cadă sau chiuvetă. Nu 
puneți și nu scăpați aparatul în apă sau în alt lichid.
4. Decuplați acest aparat de la priza electrică imediat după utilizare, cu excepția cazului în care încărcați o unitate reîncărcabilă.
5. Decuplați întotdeauna acest aparat de la priză înainte de a curăța sau a clăti lamele. Nu țineți aparatul de tuns cuplat la 
sursa de curent în timpul întreținerii.

AVERTISMENT
Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, electrocutare sau vătămare corporală: 
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de la 8 ani și mai mult și de 
persoane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență 
și cunoștințe dacă se află sub supraveghere sau au primit instrucțiuni privind uti-
lizarea aparatului în siguranță și înțeleg pericolele implicate. Nu lăsați copiii să se 
joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate 
de copii fără supraveghere.
• Avertisment: Mențineți produsul uscat. Este esențial să PREVENIȚI contactul 
echipamentului electric cu apa sau alte lichide.
Utilizați și depozitați aparatul numai în încăperi uscate.
• Aparatul se va utiliza numai cu unitatea de alimentare furnizată cu acesta.
• Utilizați acest aparat numai în scopul destinat, conform descrierii din acest manual. Nu utilizați accesorii care nu sunt reco-
mandate de producător.
• Dacă ștecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, dacă nu funcționează corespunzător după ce a fost scăpat sau 
deteriorat sau după ce a căzut în apă, trebuie înlocuit de producător, agentul său de service sau persoane care au calificare 
similară pentru a evita pericolele.
• Țineți cablul la distanță de suprafețele încălzite.
• Introduceți numai mufa încărcătorului de baterii / transformatorului în conectorul de alimentare din partea inferioară a unității.
• Nu utilizați aparatul în locuri în care sunt folosite produse de tip aerosol (spray) sau în care se administrează oxigen.
• Nu utilizați acest aparat dacă are pieptenele deteriorat sau rupt sau dinți lipsă de la lame, deoarece vă puteți răni.
• • Vedno najprej vstavite kabel v aparat, šele nato v električno vtičnico. Če želite napravo izklopiti, obrnite vse kontrolnike na 
položaj izklop (0), nato kabel izvlecite iz električne vtičnice.
• Nu spargeți, nu dezasamblați, nu încălziți peste 100ºC (212ºF) și nu incinerați aparatul, deoarece poate apărea pericol de 
incendiu, explozie sau arsuri.
• În timpul utilizării, nu puneți și nu lăsați aparatul în locuri în care este posibil să fie deteriorat de un animal sau expus la 
condiții meteorologice adverse.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
Тази машинка за подстригване е предназначена само за домашна употреба

 Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere pe tot teritoriul UE. 
Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sănătății oamenilor prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați 
aparatul în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a restitui dispozitivul 

uzat, recurgeți la sistemele de restituire și colectare sau contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul. Acesta 
poate prelua produsul în vederea reciclării în siguranță pentru mediu.  

BATERIEI LITIUM-ION, ELIMINAREA ȘI RECICLAREA:
Nu încercaţi să scoateți bateria.  Bateriile Litium-Ion pot exploda, să ia foc și/sau să cauzeze arsuri, dacă sunt dezasamblate, 
avariate sau sunt expuse la apă sau temperaturi înalte.

ЗАРЕЖДАНЕ
1. Извадете машинката за подстригване, трансформаторa за зареждане и аксесоарите от опаковката.
2. Преди използване на уреда за първи път, той трябва да се зареди в продължение на 3 до 5 часа.  След това 

пълното повторно зареждане на батерията отнема от 3 до 5 часа.  Уредът се зарежда, като трансформаторът 
се включва директно към него.  По време на зареждане индикаторът за зареждане свети.  Индикаторът за 
зареждане ще започне да примигва, когато уредът е почти напълно зареден, и може да се изключи при пълното 
му зареждане.

3.Включете трансформатора за зареждане в удобен електрически контакт с подходящо напрежение. Ако 
машинката за подстригване е включена, превключете на позиция „OFF“ (Изкл.) при зареждане.

4. Когато машинката за подстригване не се използва,  тя може да се остави свързана към трансформатора 
и включена в електрически контакт, за да се осигури максимална мощност при следващото й използване. 
Трансформаторът е проектиран така, че да зарежда батерията без да я претоварва.

 
ОТКРИВАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Ако Вашата машинка за подстригване не се зарежда, проверете следното, преди да я върнете за поправка:
1. Проверете изправността на електрическия контакт, като включите в него друг уред.
2. Уверете се, че електрическият контакт не е свързан с превключвател, който изключва електроподаването към него.
3. Уверете се, че машинката за подстригване е правилно свързана към зареждащия трансформатор, всички връзки 

са обезопасени, а превключвателят на машинката е в позиция „OFF-0“ (Изкл.).
4.ко електрическата Ви инсталация е свързана с главен прекъсвач, Ви съветваме да изваждате машинката за 

подстригване от заряднoто устройство винаги, когато главният прекъсвач е в позиция „OFF-0“ (Изкл.). Ако 
оставите уреда в изключен контакт или зарядно устройство, батерията ще се изтощи.

5. Ако машинката за подстригване не работи, въпреки че батерията е напълно заредена, поставете уреда в позиция 
„ON - I“ и захванете или натиснете ръчно остриетата. (Възможно е смазката между остриетата да е засъхнала и 
те временно да са се слепнали.)

КАБЕЛ ЗА ПРЕЗАРЕЖДАНЕ/БЕЗЖИЧЕН РЕЖИМ НА РАБОТА
ИЗПОЛЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКА НА МАШИНКАТА ЗА ПОДСТРИГВАНЕ
1. Напълно заредената машинка за подстригване с литиево-йонна батерия може да осигури до 90 минути 

непрекъсната работа.
2.Когато машинката за подстригване не се използва, тя трябва да се остави свързана към трансформатора, за да се 

осигури максимална мощност при следващото й използване. Трансформаторът е проектиран така, че да зарежда 
батерията без да я претоварва.

3.Нормално е уредът леко да се загрява по време на нормална употреба.
4.Не натискайте силно остриетата към кожата, като внимавате особено в зоната около ушите.  (Остриетата трябва 

да са насочени към кожата под прав ъгъл, но да не се оказва значителен натиск.)
5.След отрязване на влажната коса, почистете и смажете остриетата, преди да приберете уреда за съхранение.  

Капнете една капка от смазката WAHL CLIPPER OIL, само в краищата на остриетата, а след това придвижете 
превключвателя до позиция „1“ (ON).

6.За да почистите уреда, използвайте чиста суха или влажна кърпа.  НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ бензин или разредител за 
почистване на уреда.

7.Не съхранявайте уреда в мокра или влажна среда.
8.За да удължите експлоатационния срок на остриетата, не използвайте машинката за подстригване на коса, която 

е третирана с препарат за трайно къдрене или лак за коса.
9.Не докосвайте вътрешните механизми.  Ако уредът се нуждае от ремонт, не го ремонтирайте сами.  Върнете го на 

Wahl Clipper Corporation.

СМАЗКА (1)
Остриетата на новата Ви машинка за подстригване трябва да се смазват редовно, след няколко подстригвания.  
Просто капнете няколко капки от смазката Wahl Clipper Oil върху зъбите на остриетата.  Използвайте само смазката 
Wahl Clipper Oil, включена в комплекта.  Поради високата скорост на машинката за подстригване Wahl, трябва да се 
използва правилният вид смазка.  Не използвайте олио за коса, грес или друг вид смазка, смесена с керосин или 
друг разтворител, тъй като разтворителят ще се изпари и ще остави гъсто олио/смазка, което ще забави скоростта 
на остриетата.  Wahl Clipper Oil е много лека, натурална смазка, която няма да се изпари и няма да забави скоростта 
на остриетата.

ГРИЖА ЗА КАБЕЛА
Кабелът не трябва да се използва за дърпане на машинката за подстригване.  Тъй като трябва да се поддържа 
свобода на движенията, трябва да внимавате да не усуквате и да не заплитате кабела.  При съхранение, кабелът 
трябва да се навие, а уредът трябва да се постави в оригиналната опаковка или плик за съхранение (ако е 
предоставен), далече от достъпа на деца.

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ДА ПОДСТРИГВАТЕ
Изчеткайте козината старателно.
а) Премахнете всички заплетени косми, възелчета, фитилчета и сплъстена козина. 
б) Разделете козината и изчеткайте козината участък по участък.
 
ВРЕМЕ ЗА БАНЯ
а) Намокрете кучето изцяло.
б) Нанесете шампоан и разтъркайте, за да се разпени добре.
в) Обърнете особено внимание на ректума и възглавничките (долната част на лапите).
г) Внимавайте също да не напръскате очите на кучето със шампоан (за по-безопасно, използвайте шампоан, който не 

предизвиква сълзи).
д) Изплакнете изцяло. 
е) Изстискайте краката, ушите и опашката.
ж) Подсушете с кърпа.
з) Изсушете със сешоар за козина или сушете и решете с четка.             
  • Започнете от краката, използвайки телена четка и движете нагоре към тялото.
  • Насочете сешоара към участъка, който четкате.  Сушете участък по участък.
  • Използвайте леки, разделящи пуха движения.
  • След като приключите, не трябва да има стърчащи косми и фитилчета.

СЪВЕТИ ЗА ВСИЧКИ ПОРОДИ КУЧЕТА
1) Преди да подстрижете кученцето си за първи път, доближете машинката близо до ухото му, за да свикне с шума.
2) Ако го подстригвате за първи път, то процесът ще бъде бавен. Докато подстригвате кучето, се движете с него. След 

няколко подстригвания ще си изработите удобен начин и подстригването ще става по-бързо.
3) Отделете време за подстригването и го направете с много обич. Кучетата усещат, когато бързате и това ще ги изнерви и 

ще затрудни подстригването. 
4) Много е важно, за да отрежете излишната козина от лапите. В противен случай лапите ще се замърсят и сплъстят, 

причинявайки болезнено ходене за кучето.

ПОСТАВЯНЕ И СМЪКВАНЕ НА ГРЕБЕНИТЕ ПРИСТАВКИ
·	 Приставката на гребена да се постави на режещия ръб на ножчетата и да се натисне по посока на корпуса 

докато щракне (фиг.2a).
·	 Приставката гребен може лесно да се махне с повдигане на кукичката по посока на стрелката (фиг. 2b).

Указания за подстригване на пудели
Подготвяне на главата.
	 С приставка гребен 2 мм да се стриже от носната гъба до външния ръб на ушната мида и обратно срещу посоката 

на растеж на косъма, долната челюст срещу растежа на косъма; Да се внимава при ъгъла на устата! От долната 
страна на основата на ухото през врата до ръба на плешката и от долната челюст до гръдната кост по посока на 
растежа на косъма. Задаването на дължината на подстригване зависи от цвета и структурата на косъма.

Тяло (фиг.3):
	 С приставка гребен номер 3 (10 mm) да се стриже гърба от към врата до крупа с една и съща ширина на ножа. 

След това уредът се поставя след последното ребро и с една ширина на ножа се води долу до корема на пудела.
Задни крака (фиг. 4):
	 Започнете с фината работа от задните крака. С приставка гребен номер 8 (25 mm) да се острижат предните и 

задните крака. Преходите от остриганата част на тялото към по-дългите косми ма краката трябва да се оформят 
с машинката за стригане на животни. От вътрешната страна на задните крака да се отрязват само стърчащи 
кичури, защото иначе животното може да изглежда с О-образни крака.

Предни крака 
Преходът от към холката до страничната част на гърдите да се стриже в леко падаща линия с машинката за 
подстригване на животни. Преходите от започващи от последното ребро, странично през гърдите, раменете и 
мишницата до предната част на гръдния кош да се стрижат косо с машинката за стригане. Преходът към 
остригания врат трябва да се оформи. Да се огледа кучето като цяло и да се премахне това, което дразни или 
стърчи. Подстриганата козина трябва да изглежда като кожено палто.

Глава (фиг.5):
	 Ушите се стрижат от основата над хрущялната част  на около 1cm дължина с гребена наставка номер 3 (10 mm) . 

Така се подчертават ушите.
Теме или корона (фиг. 6):
	 Уредът да се постави перпендикулярно на бузата и да се подстриже коста на темето до основат на ухото (да не 

се допира още горната линия). Да се стриже по водоравна линия назад над ухото. При това да се подпира 
машинката на ушния хрущял. Задният кант на темето да се подхване от към тила. Гледано от пред, да се стриже в 
кръг, с ”козирка над очите” и в полукръг към тила. За помощ да се ползва скица! Накрая трябва кучето да се 
изтръска, за да може да се провери формата на темето и евентуално да се коригира.

Крупа и лапи:
	 Крупа, задницата и долната част на корема с гребена приставка Nr. 3 (10 мм) да се стриже внимателно срещу 

косъма. Лапите се стрижат винаги след окъпване, когато са чисти. Тук с дължина  1 mm да се остриже горната 
част на крака, участъка между  пръстите и долната част при метакарпуса.

ШНАУЦЕР
ВАЖНО:  Подстрижете вашия шнауцер най-малко веднъж преди изрязване на ушите. В противен случай вашето куче 

вероятно ще свързва подстригването с изрязване на ушите и това ще прави подстригването по-трудно.  
1. Докато кучето стои изправено, подстрижете отгоре гърба от основата на черепа до основата на опашката. Подстрижете 

гърлото, тялото отпред и отстрани, и опашката. Подстригвайте тези участъци по посока на растежа на косъма. 
Подстригвайте отстрани и отзад на задните крака срещу свивката на крака. Не подстригвайте задните крака отпред.

2. Подстригвайте зоната на стомаха отзад напред. Подстрижете внимателно козината около пениса по посока на растежа 
на косъма. Подстригвайте черепа от точката над веждите на основата на черепа и ушите. Подстригвайте от външния 
ъгъл на очите към основата на ушите и до ъгъла на устата.

3. Подстрижете от двете страни на ушите в посока от основата към върха.
4. Оформете с ножица и подкъсете козината на предните крака, за да се получи по-заоблен и правилен външен вид. 

Подстрижете задните крака с ножицата. Подстрижете веждите, муцуната и мустаците, за да се постигне точна и правила 
форма.

ЕЙЪРДЕЙЛ, ИРЛАНДСКИ ТЕРИЕР, ЛЕЙКЛАНДСКИ ТЕРИЕР, УЕЛСКИ И ТВЪРДОКОСМЕСТ ФОКСТЕРИЕРИ ФОКС ТЕРИЕРИ
Ако планирате да покажете вашия териер и той е твърдокосмест, то той не е за подстригване, а за къпане.  Въпреки това 

подстригването е по-лесен метод и за домашния любимец и за този, който ще го прави. Подстригвайте по същия начин, 
както при шнауцер, с изключение на задните крака, които не се нуждаят от подстригване.  Подстригвайте така, че да се 
слеят страните на кучето с ханша. Подстрижете с ножица и машинка веждите, муцуната и мустаците до признатия 
стандарт на конкретната порода куче.

КОКЕРИ, СЕТЕРИ И ШПАНЬОЛИ
Кучетата за спорт обикновено изискват малко подстригване. Въпреки това, дългокосместите породи могат да бъдат по-

ефективни в дадена област, когато са поддържани правилно. Кучетата трябва да се подстригват няколко седмици преди 
ловния сезон, за да се улесни лова, да се предостави комфорт на кучето и да се улесни грижата за козината. 
Подстригването също позволява растежа на по-къса, по-плътна козина, която осигурява топлина и повече устойчивост в 
случай на надраскване и нараняване.

1. Започвайки по посока растежа на косъма, подстрижете врата, раменете и гърдите.  Направете така, че козината на 
тялото да се прелива с тази на долната част на гърдите.  Подстрижете краката и опашката.

2. Подстрижете тялото, ако е необходимо.  .Предполага се, че козината на кучето трябва да се намали с 1/4 см до около 2 
см.  Това може да навреди на външния вид на кучето, но е разумно за едно ловно куче.

3. След прекаран на полето ден, срешете козината на вашето куче с гребен.  Спреят за разплитане ще ви помогне да 
премахнете възелчетата по козината.

ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Користуючись електроприладом завжди дотримуйтесь основних правил техніки безпеки, включаючи 
нижченаведені.
Перед використанням ознайомтесь з усіма інструкціями та застереженнями.

НЕБЕЗПЕЧНО
Щоб зменшити ризик отримання травми або смерті внаслідок ураження електричним струмом:
1. Не торкайтесь приладу, якщо він впав у воду. Негайно вимкніть його з розетки.
2. Не користуйтесь приладом під час купання або в душі.
3. Не кладіть і не зберігайте прилад там, де він може впасти у ванну або раковину. Не занурюйте прилад у воду або іншу рідину.
4. Вимикайте прилад з електричної розетки відразу після використання (окрім випадків зарядки оснащеного 
акумулятором приладу).
5. Завжди відключайте прилад перед чищенням або полосканням лез. Не тримайте прилад під’єднаним до джерела 
живлення під час його обслуговування.

УВАГА
Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом, отримання опіків або травм: 
• Цей прилад може використовуватися дітьми віком від 8 років, особами з 
обмеженими фізичними чи розумовими можливостями або людьми, які не 
мають відповідного досвіду і знань, якщо вони перебувають під наглядом 
або проінструктовані щодо безпечного використання приладу та 
усвідомлюють загрози, пов’язані з його експлуатацією. Дітям заборонено 
гратися з приладом. Дітям заборонено чистити та обслуговувати прилад 
без нагляду дорослих.
• Увага: Тримайте прилад сухим. Надзвичайно важливо УНИКАТИ 
контакту електроприладу з водою або іншими рідинами.
Використовуйте і зберігайте прилад лише в сухих приміщеннях.
• Використовуйте прилад лише разом з блоком живлення, який йде в 
комплекті.
• Використовуйте прилад тільки за його призначенням у відповідності з вказівками, що містяться в цьому посібнику. 
Не використовуйте насадок, які не рекомендовані виробником.
•Якщо кабель живлення чи штекер несправні, коли вони неправильно працюють після падіння, пошкодження 
чи після перебування у воді, вони повинні бути замінені виробником, сервісною організацією чи кваліфікованим 
спеціалістом, щоб запобігти виникненню небезпеки.
• Тримайте шнур подалі від нагрітих поверхонь.
• Вставляйте зарядний пристрій / штекер блоку живлення лише в роз’єм в нижній частині приладу.
• Не використовуйте прилад в місцях, де застосовується аерозоль (спрей) або здійснюється подача кисню.
• Не використовуйте прилад з пошкодженими або зламаними насадками чи з лезами з відсутніми зубцями, оскільки 
це може призвести до травми.
• • Завжди спочатку вставляйте штекер в прилад, а потім вилку в розетку. Для відключення приладу переведіть всі 
перемикачі у неробоче положення (0), після чого вийміть вилку з розетки.
• Не застосовуйте силу, не розбирайте та не нагрівайте прилад до температури вище 100°C (212ºF), оскільки це 
загрожуватиме виникненням пожежі, вибухом або отриманням опіків.
• Під час використання не залишайте прилад там, де його можуть пошкодити тварини, або де він зазнає 
атмосферних впливів.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
Ця машинка для стрижки волосся призначена лише для  використання в побутових умовах.

 Це маркування означає, що виріб заборонено утилізувати разом з іншими побутовими відходами на всій 
території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді довколишньому середовищу або здоров’ю людей через 
неконтрольовану утилізацію відходів, утилізуйте прилад належним чином, що забезпечить повторне 

використання матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний прилад, скористайтесь системою повернення і 
збору приладів або зверніться за місцем придбання виробу. Там зможуть прийняти цей виріб на переробку в 
безпечний для довколишнього середовища спосіб. 

УТИЛІЗАЦІЯ ЛІТІЙ-ІОННОЇ БАТАРЕЇ:
Не намагайтеся дістати батарею.  Літій-іонні батареї можуть вибухнути, спалахнути та призвести до опіків у випадку 
їх демонтажу, пошкодження або при потраплянні до води чи під дією високих температур.

ПЕРЕЗАРЯДЖЕННЯ
1. Звільнить машинку для стрижки, трансформатор для заряджання та аксесуари з упаковки.
2. Перед застосуванням в перший раз прилад слід підзарядити протягом 3-5 годин.  Потім потрібно 3-5 годин щоб 

повністю зарядити батарею знову.  Прилад заряджається безпосередньо від електромережі.  Під час заряджання 
горить індикатор заряджання.  Індикатор рівня заряду буде мерехтіти після того, як машинку буде майже повністю 
заряджена та має вимкнутися після того, як прилад буде заряджений повністю.

3. Вставте зарядний трансформатор в будь-яку електричну розетку з відповідною напругою. Якщо машинка для 
стрижки увімкнена, вимикніть її під час заряджання. 

4.  Коли ви не користуєтесь машинкою для стрижки, вона має бути підключена до трансформатору та до мережі, 
щоб забезпечити максимальну напругу під час наступного використання. Цей трансформатор розроблений таким 
чином, щоб уникнути надмірного заряджання батареї.

 
В РАЗІ ВИНИКНЕННЯ ПРОБЛЕМ
Якщо ваша машинка для стрижки волосся не заряджається, перш ніж надсилати прилад у ремонт:
1. Перевірте розетку, включивши в неї інший електричний прилад.
2. Переконайтесь, що розетка не з’єднана з вимикачем світла, бо якщо світло вимкнено, електрика в розетці також відсутня.
3. Переконайтесь, що машинка для стрижки коректно підключена до зарядного трансформатора, всі шнури добре 

підключені і перемикач на тримері стоїть у позиції “OFF - 0”.
4. Якщо електрика підведена до головного перемикача, ми радимо відключати машинку для стрижки від пристрою 

для заряджання кожного разу коли головний перемикач вимкнений. Якщо ви залишите прилад вимкненим у 
неробочу розетку чи непідключений до мережі зарядний пристрій, це може призвести до розряджання батареї.

5. Якщо машинка для стрижки не працює і її було повністю заряджено, пересуньте перемикач у позицію “ON - I” та 
натисніть або підштовхніть леза вручну. (Олія може висохнути між лезами і це може призвести до тимчасового 
злипання лез).

ВИКОРИСТАННЯ ЗІ ШНУРОМ ЗАРЯДЖАННЯ/БЕЗ ШНУРУ
ВИКОРИСТАННЯ МАШИНКИ ДЛЯ СТРИЖКИ ТА ДОГЛЯД
1. Повністю заряджена машинка для стрижки з літієвою батареєю може використовуватися впродовж 90 хвилин.
2.Якщо машинка для стрижки не використається, вона може залишитися підключеною до перехідника-

трансформатора , щоб наступного сеансу використання потужність була на максимальному рівні. Цей 
трансформатор розроблений таким чином, щоб зарядити батарею та уникнути надмірного заряджання.

3.Під час використання прилад може несильно нагрітися.
4. Не притискайте леза щільно до шкіри. Будьте особливо акуратним під час стрижки біля очей.  (Леза мають бути 

направлені до шкіри під прямим кутом, але без значного натискання).
5.Після зрізання вологого волосся почистіть та змастить олією леза перед тим, як убрати прилад на зберігання.  

Крапніть маленьку краплинку  ОЛІЇ ДЛЯ МАШИНКИ WAHL ЛИШЕ на кінець лез, а потім пересуньте перемикач у 
позицію “1” (ON).

6. Щоб очистити прилад, його потрібно протерти сухою або вологою чистою матерією.  НЕ ВИКОРИСТОВУЙТЕ 
бензин або розріджувач, щоб очистити прилад.

7.Не зберігайте машинку для стрижки у вологому або вогкому середовищі.
8.Щоб подовжити роботу лез, не використовуйте машинку для стрижки у разі, якщо волосся було вкрито розчином 

для хімічного завивання або спреєм для волосся.
9.Не торкайтеся внутрішніх механізмів.  Якщо знадобиться ремонт приладу, не ремонтуйте його самостійно.  

Поверніть прилад до корпорації Wahl Clipper Corporation.

ОЛІЯ (1)
Леза нової машинки для стрижки волосся мають бути змащені олією після кожних декілька використовувань.  
Просто змастить зубці лез невеликою кількістю краплин масла для машинки Wahl.  Користуйтеся лише олією 
для машинки Wahl, яка включена до комплекту.  Через високу швидкість вашої машинки для стрижки волосся 
Wahl потрібно користуватися відповідним типом олії.  Не користуйтеся олією для волосся, жиром чи будь-якою 
олією змішаною з керосином чи іншим розчинником, так як розчинник випарується та залишить лише густу олію, 
роблячи роботу лез повільнішою.  Олія для машинок Wahl – це дуже густа, природна олія, яка не випарується та не 
уповільнить роботу лез. 

ДОГЛЯД ЗА ШНУРОМ
Не використовуйте шнур, щоб тягти машинку.  Так як потрібна свобода рухів переконуйтесь, що шнур не 
перекручений та вільний.  При зберіганні шнур має бути згорнутий кільцем, а прилад розташований у оригінальній 
коробці або сумці для зберігання (якщо постачається в комплекті), у місці, недоступному для дітей.

ПЕРШ НІЖ ПЕРЕХОДИТИ ДО СТРИЖКИ
Ретельно розчешіть шерсть:
а) Розплутайте всі заплутані пасма та ковтуни.
б) Розділіть шерсть на пасма 1 дюйм завширшки та вичешіть їх у напрямку від шкіри тварини.
 
КУПАННЯ
а) Ретельно намочіть шерсть собаки.
б) Нанесіть на шерсть шампунь і добре спіньте його.
в) Особливу увагу слід приділити промежині та лапам (подушечкам лап).
г) Слідкуйте також за тим, щоб мило не потрапило собаці до очей (для цього можна використовувати спеціальний 
шампунь, що не подразнює очі).
ґ) Ретельно змийте шампунь з шерсті собаки. 
д) Вижміть шерсть на ногах, вухах та хвості тварини.
е) Витріть тварину досуха рушником.
є) Висушіть шерсть за допомогою фена, або розчісуючи її щіткою.             
  • Починати треба з ніг; розчісуйте їх дротяною щіткою в напрямку до тіла.
  • Спрямовуйте фен на область, яку ви розчісуєте.  За один раз необхідно сушити невелику ділянку шерстного покриву.
  • Розпушуйте шерсть легкими короткими рухами.
  • Після сушки на шерсті собаки не повинно бути заплутаних пасом та ковтунів.

ПОРАДИ ДЛЯ СОБАК БУДЬ-ЯКИХ ПОРІД
1) Перед тим як вперше стригти щеня, піднесіть машинку для стрижки на короткий час до його вуха, щоб воно 
звикло до її шуму.
2) Якщо стрижка виконується вперше, вона відніме багато часу. Під час стрижки намагайтеся рухатися разом 
із собакою. Після декількох сеансів догляду за шерстю у вас з’явиться власний, зручний для вас стиль, і процес 
стрижки відбуватиметься швидше.
3) Під час стрижки не поспішайте та не шкодуйте ласки для тварини. Собаки відчувають, коли ви поспішаєте, і ваша 
нервозність передається їм, ускладнюючи процес стрижки. 
4) Дуже важливо видаляти зайву шерсть на подушечках лап. Інакше ця шерсть забрудниться й перетвориться на ковтуни, 

які завдаватимуть собаці болю під час ходіння.

ВСТАНОВЛЕННЯ І ЗНІМАННЯ ГРЕБІНКОВОЇ НАСАДКИ
·	 Розташуйте гребінкову насадку на ріжучій кромці ножового блока і насуньте її до фіксації на ножовий блок у 

напрямку корпуса (мал. 2a).
·	 Щоб зняти гребінкову насадку, підніміть гачок у напрямку стрілки (мал. 2b).

ВКАЗІВКИ ЩОДО СТРИЖЕННЯ ПУДЕЛІВ
Підготовчі роботи на голові:
	 Стрижіть, не використовуючи гребінкової насадки, від носового дзеркала до зовнішнього краю вушної раковини 

і назад проти шерсті; нижню щелепу проти шерсті, пам’ятайте про губну складку. Від нижнього краю вуха через 
шию до лопатки і від нижньої щелепи до верху груднини за шерстю. Довжина стриження в залежності від кольору 
і структури хутра.

Тулуб (мал. 3):
	 За допомогою гребінкової насадки № 3 (10 мм) обстригайте спину від шиї до початку хвоста, виконуючи різ на 

ширину стригальної головки. Потім розташуйте пристрій за останнім ребром і ведіть його до підчеревної області 
тварини (різ на ширину стригальної головки).

Задні лапи (мал. 4):
	 Виконання делікатних робіт починайте з задніх лап. За допомогою гребінкової насадки № 8 (25 мм) обстрижіть 

задні й передні лапи. Користуючись машинкою, вистрижіть плавний перехід від обстриженого тулуба до 
довгої шерсті на лапах. На внутрішній частині задніх лап зрізайте тільки виступаючі шерстини, оскільки інакше 
здаватиметься, що тварина кривонога.

Передні лапи
	 Обстрижіть перехід від зашийка до грудей збоку, дотримуючись злегка похилої лінії. Починаючи від останнього 

ребра, стрижіть по діагоналі через бік грудей і плече аж до передньої частини грудей. Зробіть плавний перехід до 
обстриженої шиї. Тепер огляньте пса повністю і за необхідності підрівняйте неакуратно підстрижені місця. Зрізана 
шерсть має виглядати як хутро.

Голова (мал. 5):
	 Рухаючи машинку від основи вуха через хрящ, вкоротіть шерсть на 1 см за допомогою гребінкової насадки № 3 (10 

мм). Це добре підкреслює лінію вуха.
Корона (мал. 6):
	 Розташуйте пристрій вертикально по відношенню до щоки і прямо обстрижіть шерсть корони до основи вуха (не 

починайте верхню лінію). Шерсть на вухах стрижіть горизонтально у напрямку назад. Ставте машинку на хрящ вушної 
раковини. Підстрижіть нижній край корони, починаючи від шиї. Дивіться на пса спереду і обережно стрижіть уздовж 
окружності, створюючи «шапку» над очима і закінчуючи півкола на потилиці. Користуйтеся малюнком! Насамкінець 
дайте псові можливість обтруситися, щоб ще раз перевірити і за необхідності підправити корону.

Основа хвоста і лапи:
	 Обережно проти шерсті обстрижіть основу хвоста, область заднього проходу і підчерев’я, використовуючи 

гребінкову насадку № 3 (10 мм). Лапи, як правило, стрижуть після купання, коли вони чисті. Настройте довжину 
стриження 1 мм і обстрижіть шерсть зверху на лапах, між пальцями і знизу між подушечками.

ШНАУЦЕР
ВАЖЛИВО!  Шнауцера необхідно обстригти щонайменше один раз, перш ніж купірувати йому вуха. Інакше собака 

прийматиме стрижку за операцію купірування, внаслідок чого стригти його буде складно.  
1. Поставте собаку, обстрижіть верх спини від основи черепа до кореня хвоста. Обстрижіть горло, тулуб спереду і з 

боків, а також хвіст. Ці зони стрижуться по шерсті. Боки та задні сторони задніх кінцівок обстригаються у напрямі 
скакального суглоба; слід зробити плавний перехід до скакального суглоба. Передні частини задніх кінцівок 
обстригати не слід.

2. Живіт обстригається в напрямі від заду до переду. Шерсть на статевих органах слід зістригати акуратно у напрямі 
її зростання. Череп слід обстригати, починаючи з точки над бровами в напрямі до основи черепа й до вух. 
Пострижіть зону від зовнішнього кута ока до основи вуха й кута рота.

3. Пострижіть вуха з обох боків, рухаючись від основи вуха до його кінчика.
4. За допомогою ножиць обстрижіть і підрівняйте шерсть на передніх кінцівках, надавши їй закруглену форму без 

різких переходів. За допомогою ножиць підрівняйте шерсть на задніх кінцівках. За допомогою ножиць 
підрівняйте брови, шерсть на морді й вуса, щоб надати морді рівної квадратної форми.

ЕРДЕЛЬТЕР’ЄР, ІРЛАНДСЬКИЙ ТЕР’ЄР, ЛЕЙКЛЕНД-ТЕР’ЄР, ВЕЛЬШТЕР’ЄР І ЖОРСТКОШЕРСТИЙ ФОКСТЕР’ЄР
Якщо ви плануєте виставляти жорсткошерстого тер’єра, то йому потрібно робити не стрижку, а вищипування.  Проте 

стрижка є простішим способом догляду за шерстю як для тварини, так і для перукаря. Стрижка виконується 
аналогічно тому, як стрижеться шнауцер, за винятком задніх кінцівок, які стригти не треба.  Боки собаки 
обстригаються з плавним переходом до стегон. Брови, морда й вуса обстригаються ножицями відповідно до 
стандарту тієї або іншої породи.

КОКЕР-СПАНІЄЛЬ, СЕТЕР І СПАНІЄЛЬ
Мисливські собаки зазвичай потребують мінімальної стрижки. Проте довгошерсті породи показують кращі 
результати в полі, якщо вони правильно обстрижені. Собак слід стригти за декілька тижнів до початку сезону 
полювання, щоб полегшити собаці процес вистежування дичини, забезпечити їй більший комфорт і спростити догляд 
за шерстним покривом. Також стрижка стимулює зростання коротшого й густішого шерстного покриву, який краще 
гріє та оберігає від колючок і реп’яхів.
1. Рухаючись по шерсті, обстрижіть шию, плечі та грудну клітку.  Забезпечте плавний перехід до тулуба та низу 
грудної клітки.  Обстрижіть ноги й хвіст.
2. За необхідності обстрижіть тулуб.  Шерсть собаки рекомендується обстригати до довжини 1/2–3/4 дюйми.  При 
цьому екстер’єр собаки може погіршати, але така стрижка є виправданою, якщо планується використовувати собаку 
на полюванні.
3. Після першого дня в полі шерсть собаки необхідно розчесати гребенем.  Позбавитися реп’яхів допоможе 
спеціальний спрей.


